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Переведено с издания Джорджа Эйра и Эндрю Страхана 1825 года Дэвидом Прайсом, адрес электронной почты: ccx074@pglaf.org. Выражаем искреннюю благодарность отделу местных исследований и архивов Королевского боро Кенсингтон и Челси за разрешение использовать их экземпляр для данной транскрипции.





АКТ О ТОМ, ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ МОЩЕНИЕ, УСТРОЙСТВО ГРАВИЙНЫХ ПОКРЫТИЙ, ОСВЕЩЕНИЕ И СТОРОЖЕВУЮ СЛУЖБУ На определенных пешеходных дорожках и проезжих частях ВНУТРИ И ВБЛИЗИ БРОМПТОН-СКВЕРА В ПРИХОДЕ СЕНТ-МАРИ-ЭББОТС-КЕНСИГТОН В ГРАФСТВЕ МИДЛСЕКС











А ТАКЖЕ

ОБЕСПЕЧИТЬ

Содержание сада и кустарниковых насаждений НА УПОМЯНУТОЙ ПЛОЩАДИ.
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ЛОНДОН: НАПЕЧАТАНО ДЖОРДЖЕМ ЭЙРОМ И ЭНДРЮ СТРАХАНОМ, ПЕЧАТНИКАМИ ЕГО КОРОЛЕВСКОГО ВЕЛИЧЕСТВА.



1825.

УКАЗАТЕЛЬ.



	A.





	Книга бухгалтерских счетов, подлежащая открытию для бесплатного ознакомления попечителями и лицами, облагаемыми налогом. См. Попечители.


	8





	— Копии и выписки могут беспрепятственно получаться надлежащим образом уполномоченными лицами.


	там же.





	Акт, пределы действия определены.


	2





	— Лица для приведения Акта в исполнение определены,


	там же





	— Расходы по получению и т. д. подлежат выплате из первых денежных средств, собранных в силу Акта.


	43





	— считается публичным актом и принимается судами во внимание в качестве такового без специального заявления о нем в судебном порядке.


	44





	ИСК. В каждом иске наименование Ответчика, как оно изложено в Акте, о том, что он задолжал Истцу сумму и т. д., является достаточным. См. Клерк, Казначей.


	30





	ИСК или СУДЕБНОЕ РАЗБИРАТЕЛЬСТВО, должны быть приведены надлежащие наименования. См. Уведомление.


	41





	— не подлежит возбуждению после предложения достаточного возмещения ущерба потерпевшим сторонам или (от их имени) их адвокату или агенту.


	там же.





	— не подлежит возбуждению по истечении шести месяцев со дня совершения деяния.


	42





	— Место рассмотрения дела должно определяться в том графстве, где возникло основание для иска, и ни в каком другом.


	там же.





	АКТЫ. См. Судопроизводство.


	 





	ЗАСЕДАНИЯ С ПЕРЕРЫВОМ. Непроведение таковых и т. д.


	14





	ПОТЕРПЕВШИЕ. Лица, потерпевшие от какого-либо налога или обложения, после их уплаты могут подать апелляцию попечителям на их следующем заседании.


	38





	— Лица, потерпевшие от какого-либо решения попечителей или мирового судьи при исполнении настоящего Акта, могут подать апелляцию в Общие квартальные сессии, проводимые сразу по истечении одного календарного месяца с момента возникновения основания для жалобы, но не позднее.


	38





	ПОСОЛ, Дома, занимаемые дипломатическим представителем: домовладелец или собственник таких домов подлежит обложению налогом в качестве владельца.


	26





	ВНЕСЕНИЕ ИЗМЕНЕНИЙ в любой налог, обложение или процедурный вопрос в любом обвинительном приговоре или производстве, связанных с исполнением настоящего Акта, может производиться мировыми судьями на квартальных сессиях.


	38, 39





	ДОМОГА ТЕЛЬСТВА И ПОМЕХИ и т. д. Штраф за.


	35





	РЕНТА, Форма предоставления. См. Деньги.


	30





	— Денежные средства, привлеченные путем предоставления ренты, считаются движимым имуществом.


	там же.





	— Ограничения в отношении предоставления — не могут предоставляться на жизни более чем двух лиц в возрасте до тридцати пяти лет.


	31





	АПЕЛЛЯЦИЯ может быть подана попечителям лицами, потерпевшими от какого-либо налога, установленного в соответствии с Актом, на следующем заседании попечителей после уплаты такого налога или обложения.


	38





	— может быть подана против решения попечителей или любого мирового судьи на следующих квартальных сессиях.


	там же.





	— в квартальные сессии против решения попечителей или судьи не может быть подана позднее одного месяца после возникновения основания для жалобы. См. Потерпевшие.


	там же.





	— в следующие квартальные сессии против решения попечителей или судьи — апеллянт должен предоставить письменное уведомление об апелляции и ее предмете за четырнадцать дней клерку попечителей, а в течение пяти дней после этого заключить поручительство с двумя надлежащими поручителями перед мировым судьей. См. Поручители.


	38, 39





	— в квартальные сессии и т. д., если апелляция подана против обвинительного приговора, поручители апеллянта должны принять на себя обязательство уплатить штраф, если приговор будет оставлен в силе. См. Поручители.


	39





	— Вопросы апелляции должны разрешаться в суммарном порядке мировыми судьями на Общих квартальных сессиях. См. Мировые судьи.


	там же.





	УЧАСТОК, огороженный, Бромптон-сквера, первичные расходы по огораживанию и т. д. не подлежат покрытию попечителями. См. Попечители.


	43





	— Положение в пользу владельцев домов, имевших права на огороженный участок до принятия Акта.


	22





	ОБМУНДИРОВАНИЕ и одежда для сторожей подлежат предоставлению.


	17





	— для сторожей и т. д., переходят к попечителям.


	23





	ЗОЛА, ПЫЛЬ и т. д. См. Грязь.


	 





	ОБЛОЖЕНИЕ. См. Налог.


	 





	B.





	КОРЗИНА. См. Торговая палатка.


	 





	ВЫГРЕБНАЯ ЯМА или АССЕНИЗАЦИЯ. Штраф 5 фунтов стерлингов за ее опорожнение, за исключением времени между двенадцатью часами ночи и пятью часами утра.


	33





	УСТРОЙСТВО КОСТРОВ и т. д. на Бромптон-сквере.


	32





	КНИГА. См. Имена.


	 





	ОБЪЕЗДКА и т. д. См. Лошадь.


	 





	БРОМПТОН-СКВЕР, УЛИЦЫ и т. д. на земле, права на которую заявляет Уильям Фарлар, эсквайр, частично заложенные до принятия Акта.


	1





	СТРОИТЕЛЬНЫЕ МАТЕРИАЛЫ. Штраф в размере, не превышающем 5 фунтов стерлингов, за их размещение в пределах юрисдикции настоящего Акта. См. Положение.


	33





	ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ, Помещение или здание может быть арендовано для совершения дел. См. Попечители.


	41





	C.





	ПРОЕЗЖИЕ ЧАСТИ и т. д. Попечители должны заключать контракты на их очистку. См. Пешеходные дорожки.


	21





	КОВРЫ. Выколачивание или очистка от пыли и т. д. Штраф 5 фунтов стерлингов за это.


	32





	ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, порядок назначения.


	4





	— имеет решающий голос.


	5





	ЭКИПАЖ. См. Упряжка.


	 





	ВОДОПРОВОДНАЯ КОМПАНИЯ ЧЕЛСИ. См. Водопроводные сооружения.


	 





	ШЛАК. См. Пыль.


	 





	КЛЕРК назначается, и порядок назначения.


	там же.





	— и т. д. не может быть казначеем. См. Попечители.


	7





	— должен вести книгу счетов. См. Попечители. См. Осмотр счетов.


	8





	— попечителей, его смерть или смещение, равно как и смерть или смещение казначея, не являются основанием для прекращения судебного иска.


	40





	— признается истцом или ответчиком в иске, но не несет личной ответственности за убытки. См. Убытки.


	41





	— надлежащий свидетель в иске, даже будучи номинально истцом или ответчиком.


	там же.





	— вносит контракты в надлежащую книгу.


	23





	ОДЕЖДА. См. Оружие.


	 





	УПРЯЖКА, экипаж, фургон, телега, грузовая тележка, ручная тележка, колесная тачка или любое другое транспортное средство вообще, управляемое на любой пешеходной дорожке в пределах юрисдикции Акта, штраф за это в размере, не превышающем 5 фунтов стерлингов.


	34





	КАРЕ ТНЫЕ САРАИ. См. Конюшни.


	 





	СБОРЩИК НАЛОГОВ подлежит назначению, и порядок назначения.


	5





	ЖАЛОБЫ, Судебные издержки, сопряженные с жалобами, порядок их взыскания, если они не уплачены при вынесении обвинительного приговора. См. Штрафы.


	36, 37





	КОНТРАКТ на производство РАБОТ и т. д., связанных с исполнением Акта, может заключаться ежегодно или на ином условии.


	23





	— и т. д. не сохраняет силу более трех лет с момента заключения контракта.


	там же.





	— все контракты на производство работ и т. д., связанных с исполнением Акта, должны вноситься в надлежащую книгу.


	там же.





	КОМИССАРЫ ПО ДЕЛАМ КАНАЛИЗАЦИИ. См. Канализация.


	 





	КОМПЕНСАЦИЯ за особый ущерб, причиненный сторонами вследствие ненадлежащего наложения описи имущества. См. Неправомерность.


	39





	ОБВИНИТЕЛЬНЫЙ ПРИГОРОД правонарушителям и т. д. См. Мировой судья.


	 





	— Форма обвинительного приговора.


	там же.





	— Апелляция на обвинительный приговор. См. Апелляция.


	41





	ИЗДЕРЖКИ И РАСХОДЫ, касающиеся загрязнения воды утечкой газа, подлежат определению (при необходимости) мировым судьей. См. Вода.


	16





	— и расходы, вызванные описью имущества и т. д., определяются мировым судьей. См. Мировой судья.


	29





	— и расходы, вызванные описью имущества и т. д., могут быть предметом иска и т. д. со всеми судебными издержками и т. д. попечителями. См. Иск.


	там же.





	ИЗДЕРЖКИ и т. д., сопряженные с жалобой, порядок их взыскания, если они не уплачены при вынесении обвинительного приговора. См. Штрафы.


	36





	— присужденные попечителями на квартальных сессиях, поручители апеллянта должны принять на себя обязательство уплатить таковые. См. Поручители.


	39





	— если они не уплачены по решению мировых судей на квартальных сессиях, правонарушитель подлежит заключению в общую тюрьму или исправительный дом. См. Мировые судьи.


	там же.





	— См. Убытки.


	 





	— когда истец должен уплатить тройные издержки и порядок их взыскания. См. Вердикт.


	42





	— по исполнению условий аренды земли под увеселительный сад оплачиваются из налогов, установленных в силу Акта.


	22





	Стоимость каждого договора аренды земли под увеселительный сад оплачивается из налогов, установленных в силу Акта.


	там же.





	— Издержки и расходы по получению и принятию Акта оплачиваются из первых денежных средств, собранных в силу оного.


	43





	D.





	УЩЕРБ, причиненный установкой светильников. См. Светильники.


	 





	— Особый ущерб, причиненный сторонами вследствие ненадлежащего наложения описи имущества, компенсация за него, порядок взыскания. См. Неправомерность.


	38





	— Убытки или издержки, взысканные с клерка или казначея, выплачиваются не ими, а попечителями из денежных средств, собранных в соответствии с Актом.


	41





	— умышленно причиненный мостовым, светильникам, ограждениям, деревьям, прогулочным дорожкам и т. д. на Бромптон-сквере, штраф за.


	24





	— причиненный мостовым, светильникам и т. д. Возмещение должно быть выплачено.


	там же.





	— и т. д. Возмещение за него, порядок получения.


	там же.





	— и вред. Водопроводная компания должна возместить попечителям весь ущерб, который мог быть причинен осмотром труб в связи с загрязнением воды газом, если газ не является причиной вреда.


	16





	— Сумма потерь, вреда, ущерба и т. д., причиненных пешеходным дорожкам и т. д., определяется, если требуется, мировым судьей. См. Мировой судья.


	там же.





	ОТВЕТЧИК в иске может заявить возражения по существу в особой форме или общее возражение, и при судебном разбирательстве дела представить настоящий Акт и существо дела в качестве доказательства.


	42





	— Вердикт выносится в пользу ответчика, если в иске предмет жалобы окажется совершенным на основании полномочий Акта; или если иск предъявлен вопреки ограничениям и т. д., установленным Актом. См. Вердикт.


	там же.





	ВОЗРАЖЕНИЕ ПО ПРАВУ (ДЕМИРТ). Если по возражению по праву вынесено решение против истца, ответчику присуждаются тройные издержки. См. Вердикт.


	там же.





	ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ. См. Платеж.


	 





	ОПИСЬ ИМУЩЕСТВА И ПРОДАЖА оного, а именно товаров и т. д. любого должностного лица, имеющего деньги, о которых оно не отчиталось, и отказавшегося дать отчет и т. д. См. Уведомление.


	6





	ОПИСЬ ИМУЩЕСТВА, Ордер на.


	 





	— не является незаконным из-за процессуальных упущений.


	38





	— Лица, производящие опись имущества, не являются правонарушителями (нарушителями границ) из-за каких-либо процессуальных упущений в производстве по делу.


	там же.





	— Лица, производящие опись имущества, не становятся правонарушителями ab initio в силу какой-либо последующей неправомерности.


	там же.





	НАВОЗ. См. Грязь.


	 





	ПЫЛЬ, попечители заключают контракты на вывоз.


	21





	ПЫЛЬ, ЗОЛА и т. д. См. Грязь.


	 





	E.





	 ОСМОТР в отношении газа; при осмотре, если обнаружится, что загрязнение произошло не от утечки газа, расходы и издержки по раскопкам несет газовая компания и т. д.


	15





	ИСПОЛНЕНИЕ Акта. См. Уведомления, Форма, Судопроизводство.


	 





	ОСВОБОЖДЕНИЕ от общих налогов. См. Налоги.


	 





	РАСХОДЫ по удалению газовых труб из частных жилых домов и т. д. См. Трубы.


	 





	РАСХОДЫ, сопряженные с огороженным участком Бромптон-сквера, полностью несут наниматели и владельцы домов. См. Издержки.


	19





	F.





	ФАРЛАР, УИЛЬЯМ, эсквайр.


	1





	НЧИСТОТЫ. См. Грязь.


	 





	ФЕЕРВЕРКИ, запуск таковых на Бромптон-сквере.


	32





	ФУТБОЛ или любая другая игра, игра в таковые на Бромптон-сквере.


	там же.





	ПЕШЕХОДНЫЕ ДОРОЖКИ И ПРОЕЗЖИЕ ЧАСТИ, Попечители должны обеспечить их надлежащее формирование, ремонт, очистку, полив, осушение, защиту столбами и т. д. или изменение по своему усмотрению. См. Штраф.


	9





	— и т. д., если они вскрыты для прокладки труб или для любых иных целей, работы должны быть завершены в кратчайшие сроки, а пешеходные дорожки и т. д. приведены в столь же хорошее состояние, как прежде, за счет компании или лиц, производивших такое вскрытие.


	10





	— и т. д., если они не отремонтированы лицами, по чьему требованию они были вскрыты, в течение 24 часов после завершения работ, для которых они вскрывались, попечители должны обеспечить их надлежащий ремонт и могут принудить лиц, по чьему требованию они были вскрыты, оплатить стоимость ремонта.


	11





	— и т. д. Расходы по ремонту, порядок их взыскания попечителями с лиц, не восстановивших такие пешеходные дорожки и т. д. после того, как они потребовали их вскрытия.


	там же.





	— и т. д., первичные расходы по таковым не подлежат покрытию попечителями. См. Попечители.


	 





	ВЗЫСКАНИЯ, порядок взыскания. См. Штрафы.


	 





	ПРОЦЕДУРНЫЙ ВОПРОС в любом обвинительном приговоре или производстве по Акту может быть изменен попечителями на квартальных сессиях.


	38





	— Процессуальные упущения не являются основанием для отмены или аннулирования какого-либо судопроизводства, связанного с исполнением настоящего Акта. См. Судопроизводство.


	там же.





	G.





	ИГРА, то есть забава и т. д. См. Футбол.


	 





	ТЮРЬМА или исправительный дом, любое должностное лицо, получившее деньги, о которых оно не отчиталось, и отказавшееся представить отчеты, может быть заключено в таковые. См. Уведомление. Возмещение.


	6, 7





	САД. См. Увеселительный сад.


	 





	ЦВЕТОЧНЫЙ ГОРШОК ИЛИ КАДКА, Штраф за размещение или выставление таковых на или перед любым зданием рядом или по направлению к любой пешеходной дорожке в пределах юрисдикции и т. д., если они надежно не защищены от падения.


	33





	ГАЗ, обнаружена утечка, должны быть приняты оперативные меры к ее предотвращению. См. Уведомление. Штраф.


	16





	ГАЗОВЫЕ ТРУБЫ. См. Трубы.


	 





	ОТХОДЫ ГАЗОВОГО ПРОИЗВОДСТВА. См. Штраф.


	 





	ВОРОТА, подлежащие установке на въезде на Бромптон-сквер.


	21





	— подлежат поддержанию и сохранению попечителями.


	там же.





	— должны содержаться закрытыми в часы, которые определят попечители.


	там же.





	— ключ или ключи от ворот должны оставляться на попечение сторожей в часы, назначенные попечителями для закрытия ворот.


	там же.





	ТОВАРЫ. См. Торговая палатка.


	 





	ТОВАРЫ И ИМУЩЕСТВО, подлежащие описи в случае неуплаты штрафов. См. Штрафы.


	35, 36





	ВОДОПРОВОДНАЯ КОМПАНИЯ ГРАНД-ДЖАНКШН. См. Водопроводные сооружения.


	 





	УСТРОЙСТВО ГРАВИЙНЫХ ПОКРЫТИЙ и т. д. См. Владельцы.


	 





	ЗЕМЛЯ под увеселительный сад, подлежит соблюдению условий, согласованных между попечителями и Уильямом Фарларом, его наследниками и т. д.


	21, 22





	— Арендаторы земли, их имущество и права переходят к действующим попечителям.


	там же.





	H.





	ЛОШАДЬ, ЖИВОТНОЕ и т. д., умышленное допущение их выхода на любую пешеходную дорожку и т. д.


	35





	— и т. д., привязывание любой лошади и т. д. к любому дому, стене, ограждению, столбу, перилам и т. д. или поперек любой пешеходной дорожки и т. д.


	там же.





	— и т. д., езда верхом или проведение лошади и т. д. по любой пешеходной дорожке в пределах юрисдикции Акта.


	там же.





	— и т. д., гоняемые каким-либо лицом в любой части Бромптон-сквера с целью объездки, предложения к продаже и т. д., штраф в размере, не превышающем 5 фунтов стерлингов.


	там же.





	ИСПРАВИТЕЛЬНЫЙ ДОМ. См. Тюрьма.


	 





	ДОМА. Попечители отдают распоряжение об их нумерации. См. Штраф.


	 





	I.





	ПРОЦЕССУАЛЬНЫЕ УПУЩЕНИЯ при производстве описи имущества. См. Опись имущества. Неправомерность.


	 





	ПИСЬМЕННОЕ ДОНОСЕНИЕ не требуется для вынесения обвинительного приговора правонарушителю.


	36





	ЖИТЕЛИ любого дома и т. д. в пределах юрисдикции настоящего Акта могут быть надлежащими свидетелями в любом иске и т. д., касающемся его исполнения или любого налога, установленного в соответствии с ним.


	40





	ОСМОТР СЧЕТОВ, отказ клерка разрешить таковой. См. Наложенный штраф и т. д.


	 





	НЕПРАВОМЕРНОСТЬ, последующая, лиц, производящих опись имущества, не делает их правонарушителями ab initio. См. Опись имущества.


	38





	— лиц, производящих опись имущества. Лица, потерпевшие от нее, могут взыскать компенсацию за особый ущерб путем иска, с соблюдением определенных ограничений.


	там же.





	ВОЗРАЖЕНИЕ ПО СУЩЕСТВУ (ИСШУ). См. Ответчик.


	 





	J.





	ТЮРЬМА. См. Тюрьма (Gaol).


	 





	РЕШЕНИЕ СУДА, когда по возражению по праву решение вынесено против истца, ответчику присуждаются тройные издержки. См. Вердикт.


	42





	ЮРИСДИКЦИЯ попечителей определена.


	9





	МИРОВЫЕ СУДЬИ Мидлсекса, штрафы взыскиваются перед ними.


	36





	— вызывают в суд правонарушителей, подлежащих штрафу по Акту.


	там же.





	— разрешают жалобы и выносят обвинительные приговоры правонарушителям на основании доказательств посредством либо их собственного признания, либо показаний под присягой заслуживающего доверия свидетеля или свидетелей, даже без письменного доноса.


	там же.





	— выдают ордера на опись товаров и имущества в случае неуплаты штрафов.


	там же.





	— Штрафы, взыскиваемые перед ними.


	там же.





	— могут распорядиться о содержании правонарушителей под стражей до тех пор, пока не будет дан ответ по ордеру на опись имущества, если не предоставлено удовлетворительное обеспечение их явки.


	там же.





	— в какой форме он может составить обвинительный приговор правонарушителям.


	37





	— могут принимать обеспечение явки правонарушителей, осужденных по настоящему Акту, в виде судебного обязательства или иным образом.


	36





	— на Общих квартальных сессиях при доказательстве надлежащего уведомления и заключения судебного обязательства разрешают вопросы апелляции, присуждают судебные издержки, взыскивают издержки путем описи имущества и заключают правонарушителя в общую тюрьму на шесть месяцев или до уплаты присужденных издержек.


	37





	— на квартальных сессиях могут вносить изменения в любой налог, обложение или процедурный вопрос в любом обвинительном приговоре или производстве по настоящему Акту.


	39





	— Мировой судья Мидлсекса может действовать в таковом качестве при исполнении Акта, даже будучи также попечителем.


	40





	— Мировой судья, на его решение может быть подана апелляция на следующих квартальных сессиях. См. Апелляция. Потерпевшие.


	38, 39





	K.





	КЛЮЧ или ключи от ворот должны оставляться на попечение сторожей в часы, назначенные попечителями для закрытия ворот.


	21





	КЛЮЧИ от увеселительного сада выдаются исключительно владельцам домов на площади, за исключением случаев письменного согласия большинства попечителей.


	22





	— от огороженного участка Бромптон-сквера не изготавливаются без письменного согласия попечителей.


	там же.





	— поддельные ключи от огороженного участка Бромптон-сквера, штраф за изготовление, продажу или заведомую покупку.


	там же.





	— поддельные ключи и т. д. могут быть изъяты и т. д. по распоряжению попечителей.


	25





	L.





	СВЕТИЛЬНИКИ и т. д., устанавливаемые на пешеходных дорожках и т. д. в пределах юрисдикции Акта или вокруг них, на стенах или решетках, принадлежащих любому примыкающему дому и т. д.


	10





	— освещаются маслом или газом в такие часы и т. д., которые попечители сочтут целесообразными.


	там же.





	— в случае их незаконного гашения правонарушитель уплачивает штраф в размере, не превышающем 5 фунтов стерлингов.


	там же.





	— Ущерб, причиненный любому зданию и т. д. установкой светильников, подлежит ремонту попечителями за счет денежных средств, собранных в соответствии с настоящим Актом.


	там же.





	— Кронштейны для ламп и т. д. переходят к попечителям.


	23





	ЗЕМЛЯ, Описание земли на Бромптон-сквере, права на которую заявляет Уильям Фарлар, эсквайр.


	1





	ДОМОВЛАДЕЛЕЦ, заявляющий права на арендную плату квартирантов и т. д. или получающий ее, подлежит обложению налогом в качестве владельцев и т. д.


	26





	АРЕНДА земли под огороженный участок на Бромптон-сквере, контракт на нее может заключаться на имена пяти попечителей.


	22





	— земли под увеселительный сад, подлежит получению и принятию попечителями от Уильяма Фарлара, его наследников и т. д.


	там же.





	— Стоимость аренды оплачивается из налогов, установленных в силу Акта.


	22





	— помещения или здания для совершения дел, касающихся Акта, может браться и приниматься попечителями для самих себя, любого из них или любого лица в их доверительном управлении на любое количество лет по такой арендной плате, какую они время от времени сочтут подходящей. См. Попечители.


	41





	— Аренда огороженного участка на Бромптон-сквере после ее получения, влияние на налоги. См. Налоги.


	25





	АРЕНДАТОРЫ земли под увеселительный сад; их имущество и права переходят к действующим попечителям.


	24





	ИЗВЕСТЬ, гашение или просеивание и т. д. на Бромптон-сквере. Штраф за. См. Положение.


	32





	M.





	МАТЕРИАЛЫ для пешеходных дорожек и т. д. переходят к попечителям.


	23





	ЗАСЕДАНИЯ, Расходы по проведению заседаний, кем покрываются.


	4, 5





	— Пять лиц составляют достаточную численность для проведения заседания.


	там же.





	— Пять или любое количество менее пяти могут объявить перерыв.


	там же.





	— Первое заседание проводится в четвертый понедельник и т. д. в таверне «Грэйпс» в Бромптоне. См. Председатель.


	там же.





	ЗАСЕДАНИЯ с перерывом, где и когда.


	там же.





	— Уведомление относительно заседаний с перерывом.


	там же.





	— Специальные заседания.


	там же.





	— Непроведение или непоручение объявления перерыва.


	там же.





	ТОВАРЫ. См. Торговая палатка.


	 





	ВОДОПРОВОДНАЯ КОМПАНИЯ ВЕСТ-МИДЛСЕКС. См. Водопроводные сооружения.


	 





	ДЕНЕЖНЫЕ СРЕДСТВА, полученные должностным лицом или собранные им в силу Акта и при проверке его счетов ранее не предоставленные к выдаче, не внесенные в отчет, при их неуплате любой мировой судья ордером за своей подписью может распорядиться о взыскании таких денежных средств путем описи имущества и т. д. либо, если товаров и имущества недостаточно и т. д., заключить в общую тюрьму или исправительный дом и т. д. на шесть календарных месяцев.


	5, 6





	— могут привлекаться под обеспечение налогов в качестве займа под ренту.


	30





	СРЕДСТВА, начисленные в результате изменения или поправки налогов, могут быть взысканы и собраны и т. д. как первоначально внесенные.


	28





	— полученные от штрафов, кому выплачиваются и как распределяются. См. Штрафы.


	37





	МЕСЯЦ. Уведомление о предполагаемом иске должно быть дано за месяц.


	41





	РАСТВОР, приготовление на Бромптон-сквере. См. Положение.


	32





	ГРЯЗЬ, пыль, песок, мусор, нечистоты, навоз, зола — штраф в размере, не превышающем 5 фунтов стерлингов, за размещение в пределах юрисдикции Акта.


	33





	N.





	НАИМЕНОВАНИЯ улиц, номера домов, попечители отдают распоряжение об их установке. См. Штрафы.


	20





	ИМЕНА, распоряжения и производства попечителей на заседаниях подлежат внесению в книгу, ведение которой предусмотрено для этой цели. См. Попечители. Судопроизводство.


	32





	АССЕНИЗАЦИЯ. См. Выгребная яма.


	 





	УВЕДОМЛЕНИЕ относительно заседаний с перерывом.


	4





	— подписанное тремя или более попечителями, должно вручаться должностным лицам, которые отказываются представить достоверные и полные отчеты о денежных средствах и т. д., прежде чем могут быть предприняты любые другие законные шаги.


	6





	— устное или письменное уведомление должно даваться попечителям или газовой компании в отношении утечки газа.


	17





	— должно даваться в случае попадания отходов газового производства и т. д. в любую реку, поток и т. д.


	там же.





	— должно даваться лицам, пренебрегающим установкой ограждений, светильников и т. д. во время ремонта, а также удалением их в надлежащее время. См. Штраф. Ремонт.


	34





	— письменное уведомление за надлежащими подписями и т. д., касающееся загрязнения воды газом, должно вручаться попечителям или газовой компании до того, как может быть взыскан штраф в размере 10 фунтов стерлингов или предпринят какой-либо законный шаг. См. Трубы.


	14





	— письменное уведомление о предполагаемом иске, с полным изложением основания иска, имени и места жительства предполагаемого истца и его адвоката или агента, должно оставляться по обычному месту жительства предполагаемого ответчика за месяц до возбуждения иска.


	41





	— об апелляции в квартальные сессии против решения попечителей или мирового судьи должно даваться клерку попечителей. См. Апелляция.


	39





	УВЕДОМЛЕНИЯ или СУДЕБНЫЕ ПОВЕСТКИ, необходимые для приведения настоящего Акта в исполнение, могут быть письменными или печатными, либо частично теми и другими.


	40





	— могут вручаться посредством передачи лицам, которым они адресованы, или оставления по последнему известному месту жительства таких лиц, либо на или в любом доме и т. д., к которому они соответственно относятся.


	там же.





	НОМЕРА. См. Наименования улиц.


	 





	ВРЕДНЫЕ ПРИЧИНЫ И ПОМЕХИ, Штраф за.


	34





	O.





	ПРИСЯГА, принимаемая и подписываемая каждым домовладельцем или владельцем дома и т. д. перед тем, как он сможет действовать в качестве попечителя. См. Неуполномоченные лица.


	3





	ВЛАДЕЛЕЦ или КВАРТИРАНТ несут ответственность на определенных условиях в отношении описи имущества за налоги и т. д., причитающиеся на момент проведения описи.


	27





	— в отношении которого была произведена опись имущества и т. д., может вычесть сумму и т. д. из арендной платы, подлежащей уплате им лицу или облагаемому налогом домовладельцу.


	там же.





	ПРАВОНАРУШИТЕЛИ могут быть задержаны без какого-либо иного ордера или полномочия, кроме настоящего Акта.


	35





	— подлежащие штрафу, подлежат вызову в суд перед любым мировым судьей Мидлсекса. См. Мировой судья.


	 





	— не имеющие товаров и имущества, на которые может быть обращено достаточное взыскание, подлежат заключению в общую тюрьму. См. Ордер.


	37





	— Форма обвинительного приговора.


	там же.





	ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА, порядок назначения.


	5





	— при необходимости, порядок смещения.


	там же.





	— предоставляют достоверные и полные отчеты в письменном виде обо всех поступлениях и выплатах денежных средств попечителям или таким лицам, которых они назначат. См. Денежные средства.


	5, 6





	— пренебрегающие сдачей документов и т. д. в течение семи дней после требования, заявленного в письменном уведомлении, любой мировой судья по жалобе попечителей может выдать ордер. См. Ордер. Мировой судья.


	6, 7





	ДОЛЖНОСТНЫЕ ЛИЦА или ЛИЦА, занятые в исполнении настоящего Акта, Штраф за создание им препятствий.


	35





	РАСПОРЯЖЕНИЯ и определения попечителей принимаются на заседаниях, проводимых в соответствии с Актом, и никак иначе. См. Имена.


	4





	— ни одно из них не принимается на любом заседании без согласия большинства присутствующих попечителей. См. Председатель. Имена.


	5





	— Отмена распоряжений и исключение.


	там же.





	— письменное уведомление об отмене распоряжений должно даваться тремя или более попечителями за их подписями на предыдущем заседании.


	там же.





	ВЛАДЕЛЬЦЫ И ВЛАДЕЛЬЦЫ ДОМОВ и т. д., в их интересах, а также на благо общественности, обеспечивают по закону мощение, устройство гравийных покрытий и т. д., а также содержание увеселительного сада на площади. См. Владельцы.


	1





	P.





	МОЩЕНИЕ, устройство гравийных покрытий, формирование и т. д. Пешеходных дорожек или проезжих частей, первичные расходы по таковым не подлежат покрытию попечителями. См. Попечители. Владельцы.


	43





	ВЫПЛАТА НАЛОГОВ после описи имущества у владельца, квартиранта и т. д. является достаточным освобождением от обязательств по уплате арендной платы в том размере, в каком она причитается домовладельцу.


	27





	ШТРАФ за неправомочное исполнение обязанностей попечителей неуполномоченными лицами, пятьдесят фунтов стерлингов.


	3





	— кому выплачивается.


	там же.





	— как и где взыскивается.


	там же.





	— за занятие должностей клерка и казначея одним и тем же лицом или дисквалифицированными сторонами, сто фунтов стерлингов. См. Попечители.


	8





	— за занятие должностей клерка и казначея одним и тем же лицом или дисквалифицированными сторонами, либо за принятие казначеями другой должности, приносящей доход, или доверенной должности от попечителей, подлежит взысканию со всеми судебными издержками в любом из судов Королевского суда в Вестминстере путем иска из долга или из причинения вреда, либо посредством билля, иска или доноса, без предоставления отсрочки, охранной грамоты или залога правомерности, или более чем одной отсрочки прения.


	там же.





	— налагаемый на клерка за отказ разрешить осмотр счетов, не должен превышать 10 фунтов стерлингов.


	9





	— за вскрытие или разрушение пешеходных дорожек и т. д. без согласия попечителей, не должен превышать 10 фунтов стерлингов.


	10





	— за незаконное гашение светильников. См. Светильники.


	 





	— за неустранение загрязнения воды газом в размере 10 фунтов стерлингов за каждый день (после предварительного вручения надлежащего уведомления) выплачивается попечителями или газовой компанией секретарю или главному клерку водопроводной компании либо законно взыскивается с издержками. См. Трубы.


	15





	— в размере 5 фунтов стерлингов за каждый день за пренебрежение использованием мер по прекращению утечки газа в течение двадцати четырех часов после вручения письменного уведомления.


	17





	— в размере 200 фунтов стерлингов за отведение или допущение отведения отходов газового производства и т. д. в любую реку, поток, канализацию и т. д.


	18





	— выплачивается любому лицу или лицам, которые предъявят иск в любом из судов Королевского суда и т. д.


	там же.





	— не допускается отсрочка, процессуальная защита закона, и разрешается не более одной отсрочки прения.


	там же.





	— не подлежит взысканию, если иск не предъявлен в течение двенадцати календарных месяцев после возникновения домогутства.


	там же.





	— в размере 20 фунтов стерлингов в дополнение к 200 фунтам стерлингов за каждый день после вручения письменного уведомления о том, что отходы газового производства и т. д. отводятся в любую реку и т. д.


	19





	— выплачивается доносчику и т. д. или лицу, понесшему какое-либо домогутство.


	там же.





	— не превышающий 10 фунтов стерлингов за незаконный вывоз пыли.


	21





	— за определенные вредные причины и помехи.


	24





	— за размещение цветочного горшка или кадки и т. д. См. Цветочный горшок.


	 





	— за неотрицание или невозведение надлежащих ограждений для предотвращения несчастных случаев во время ремонта домов. См. Ремонт.


	 





	— за содержание свиней. См. Свиньи.


	 





	— не превышающий 10 фунтов стерлингов за создание препятствий попечителям в исполнении Акта.


	35





	— не превышающий 10 фунтов стерлингов для лица или лиц, вызванных для дачи показаний перед мировым судьей в отношении правонарушения, наказуемого по Акту, и не явившихся и т. д.


	там же.





	— не превышающий 5 фунтов стерлингов за нападение на сторожа.


	20





	— на любого владельца питейного заведения, который укрывает или развлекает сторожа в часы, назначенные для несения им службы.


	там же.





	— не превышающий 2 фунтов стерлингов для сторожа за ненадлежащее поведение.


	там же.





	— не превышающий 5 фунтов стерлингов за порчу наименований улиц или номеров домов, если таковые не восстановлены в течение семи дней после вручения письменного уведомления.


	там же.





	— за умышленное повреждение мостовых, светильников, ограждений, деревьев, прогулочных дорожек и т. д. на Бромптон-сквере.


	24





	— за изготовление, продажу или заведомую покупку поддельных ключей от огороженного участка Бромптон-сквера.


	25





	— в отношении незакрепленных газовых труб. См. Трубы.


	13





	ШТРАФЫ. Все штрафы, если особо не указано иное, взыскиваются в судебном порядке любым мировым судьей графства Мидлсекс по жалобе, поданной в течение шести месяцев после совершения правонарушения.


	36





	— если они не уплачены при вынесении обвинительного приговора, взыскиваются путем описи имущества и продажи товаров и движимого имущества правонарушителя по ордеру за рукой и печатью мирового судьи графства Мидлсекс.


	36





	— денежные средства, полученные от них, если не предписано иное, подлежат выплате казначею попечителей и (за исключением той части, которую попечители уполномочены распределять в качестве вознаграждений) должны направляться на цели настоящего Акта.


	37





	СВИНЬИ. См. Свиньи.


	 





	ТРУБЫ, газовые, не должны крепиться к дому и т. д. без разрешения владельца.


	12





	— Правила прокладки.


	там же.





	— Штраф за ненадлежащее закрепление, предотвращающее утечку газа, — 5 фунтов стерлингов.


	13





	— должны быть удалены из жилых домов и т. д. в течение семи дней после вручения письменного уведомления попечителям или газовой компании собственниками или владельцами такого дома и т. д.


	там же.





	— Расходы по удалению газовых труб из жилого дома оплачиваются попечителями или газовой компанией и взыскиваются в судебном порядке перед мировым судьей.


	там же.





	— если вода загрязнена ими, попечители или газовая компания обязаны в течение 24 часов после получения надлежащего уведомления от водопроводной компании принять меры к устранению такого загрязнения под угрозой штрафа в размере 10 фунтов стерлингов за каждый день загрязнения воды.


	14





	ЗАЯВЛЕНИЕ В СУДЕ, Ответчик по иску может заявить особое возражение или сослаться на общее основание защиты.


	42





	ПРОГУЛОЧНЫЙ САД на площади. См. Собственники.


	 





	— подлежит содержанию и сохранению в соответствии с условиями договора аренды.


	21





	— Договор аренды земли для обустройства сада может законно заключаться попечителями от имени пяти лиц.


	21





	— Земля для сада должна подлежать условиям, согласованным между попечителями и Уильямом Фарларом, его наследниками и т. д.


	там же.





	— Имущество и права арендаторов земли для сада переходят к действующим попечителям.


	там же.





	— должен содержаться для исключительного использования лиц, занимающих дома на площади.


	там же.





	— должен быть огорожен прочной железной решеткой и защищен надлежащими входными воротами и замками.


	там же.





	— Доступ к нему должен быть ограничен владельцами домов на площади.


	там же.





	— Решетки, ворота, замки, растения, материалы для гравийных дорожек сада и т. д. закрепляются за попечителями на время действия любой предоставленной им аренды огороженной территории.


	23





	СТОЛБЫ, перила и т. д., закрепленные за попечителями.


	там же.





	ДЕЙСТВИЯ неквалифицированных лиц, действующих в качестве попечителей при исполнении Акта, совершенные до вынесения приговора, являются надлежащими и действительными.


	3





	— ни одно производство, связанное с исполнением настоящего Акта, не может быть аннулировано по соображениям формы или передано по какому-либо судебному приказу или процессу в суды высшей инстанции Его Величества.


	39





	— запись о производстве подписывается председателем на следующем заседании. См. Имена.


	32





	ДОХОД от ренты не должен превышать более чем одну пятую часть дохода, который сумма, равная покупной цене, принесла бы и т. д., согласно ставке, предписанной двумя Актами, принятыми в царствование Его покойного Величества, озаглавленными «Акт, дающий право и т. д.» и «Акт о внесении поправок и т. д.».


	31, 32





	ПРОССОРСКАЯ РАСПИСКА и т. д. Форма векселя под средства, привлеченные под залог налогов.


	30





	— или форма обеспечения, подлежащая передаче посредством индоссамента и т. д.


	31





	ПОЛОЖЕНИЕ о том, что ни одно лицо не подлежит штрафу за строительный мусор перед домами во время ремонта.


	34





	ОБЩЕСТВЕННЫЙ АКТ, настоящий Акт подлежит судебному рассмотрению в качестве такового. См. Акт.


	 





	Q.





	КВАРТАЛЬНЫЕ СЕССИИ. Апелляция на решение попечителей или судьи. См. Апелляция. Пострадавшие. Судьи.


	39





	— Общие квартальные сессии, решения судей на которых являются окончательными и обязательными.


	там же.





	— Судьи на сессиях могут вносить поправки в любой налог, оклад или вопрос формы в любом обвинении или производстве в соответствии с настоящим Актом.


	там же.





	R.





	ПЕРИЛА. См. Столбы.


	 





	НАЛОГ, Первый, в силу Акта, устанавливается за два квартала, заканчивающихся на Рождество после принятия Акта.


	28





	НАЛОГИ, все, должны быть справедливыми и равными.


	там же.





	— могут быть изменены попечителями на любом заседании в соответствии с Актом.


	там же.





	— каждый налог, следующий за первым, устанавливается на один целый год, начиная с и т. д.


	там же.





	— подлежат уплате немедленно после их начисления; но могут взыскиваться разовыми или несколькими платежами и т. д. См. Попечители.


	там же.





	— и денежные суммы, причитающиеся в соответствии с Актом, закрепляются за попечителями. См. Попечители.


	там же.





	— подлежат выплате такому лицу или лицам, которых попечители время от времени назначают для их получения. См. Попечители. Деньги. Заем. Рента.


	там же.





	— должны применяться и т. д. попечителями на покрытие расходов по исполнению настоящего Акта и связанных с ним, а также иным образом в соответствии с указаниями настоящего Акта. См. Попечители.


	там же.





	— подлежат взысканию в случае отказа или уклонения от их уплаты.


	28





	— в случае отказа или уклонения от уплаты любой части и т. д. налогов и т. д. любой мировой судья графства уполномочен (после выдачи надлежащего уведомления и т. д.) выдать ордер. См. Ордер.


	там же.





	— Задолженность и т. д. взыскивается вместе с сопутствующими расходами и т. д. путем описи имущества лиц, уклоняющихся или отказывающихся платить.


	там же.





	— и т. д., если они не уплачены в течение пяти дней после описи имущества — товары и движимое имущество в объеме, достаточном для уплаты указанных налогов и т. д., подлежат оценке и продаже.


	там же.





	— Излишек, если таковой имеется, возвращается собственнику.


	там же.





	— и т. д. В случае невозможности описи имущества и т. д. соответствующее лицо или лица препровождаются в общую тюрьму и т. д., где содержатся без права освобождения под залог в течение срока, не превышающего шести календарных месяцев, если только и т. д.


	там же.





	— для домов, сдаваемых внаем с мебелью или по комнатам и т. д., порядок начисления.


	26





	— начисляются попечителями с арендаторов и владельцев всех земель, домов, магазинов, каретных сараев, конюшен, строений, зданий и tenements в пределах юрисдикции Акта.


	25





	— представляют собой справедливые и равные попенсовые сборы в соответствии с годовой рентой или стоимостью облагаемых помещений.


	там же.





	— в каждом из них должно отчетливо указываться, какая часть подлежит сбору в отношении издержек и расходов.


	там же.





	— не должны превышать в любой отдельный год 2 шиллингов с фунта годовой ренты или стоимости облагаемого имуществом, за исключением случаев получения аренды на огороженную территорию.


	26





	— в отношении домов на площади после получения аренды на огороженную территорию не должны превышать в любой отдельный год 2 шиллингов 6 пенсов с фунта ренты или годовой стоимости.


	там же.





	— при начислении конюшни и другие здания, принадлежащие домам на площади, не облагаются налогом как отдельные здания.


	26





	— в целях облегчения начисления попечители или назначенные ими лица могут изучать оценочные книги, касающиеся домов и т. д. в пределах юрисдикции Акта.


	там же.





	— Лица, освобожденные от уплаты налогов; порядок начисления налогов для домов, занимаемых такими лицами. См. Посол.


	там же.





	— Лица, облагаемые налогом по настоящему Акту, не подлежат в отношении тех же помещений уплате какого-либо общего налога на мощение, освещение или охрану какой-либо части Кенсингтона или какой-либо отдельной улицы, дороги или места.


	42





	— Лица, чьи права затронуты налогом, могут подать апелляцию после его уплаты. См. Апелляция.


	38





	— Уплата налога должна быть произведена до подачи апелляции на него.


	там же.





	— Оценка или любой вопрос формы в любом обвинении или производстве, связанном с исполнением Акта, может быть изменен судьями на квартальных сессиях.


	40





	ОБЯЗАТЕЛЬСТВО С УСЛОВИЕМ, Судья уполномочен принимать обеспечение явки правонарушителей посредством обязательства. См. Судья.


	36





	— оформляется перед мировым судьей апеллянтами на решение попечителей. См. Апелляция.


	там же.





	ВЗЫСКАНИЕ судебных издержек. См. Издержки.


	 





	АРЕНДНАЯ ПЛАТА, Налоги. См. Землевладелец. Владелец. Уплата налогов.


	 





	— арендная плата по договору аренды прогулочного сада в целом единовременно не должна превышать 30 фунтов стерлингов в год.


	22





	— плата за землю для прогулочного сада выплачивается из средств налогов, собираемых в силу Акта.


	там же.





	— арендная плата за помещение или здание, арендуемое попечителями для ведения дел, выплачивается из средств, привлеченных в силу Акта.


	41





	РЕМОНТ, Дома или здания, находящиеся в ремонте, должны быть надлежащим образом огорожены, и должно быть оставлено удобное пространство для беспрепятственного и безопасного проезда повозок и т. д.


	34





	— в целях предотвращения несчастных случаев от ремонта свет должен поддерживаться с захода до восхода солнца.


	там же.





	— по завершении ремонта весь строительный мусор, материалы и т. д. должны быть удалены в разумный срок.


	там же.





	— Дома и т. д. в ремонте, если они не огорожены должным образом и свет не поддерживается с захода до восхода солнца для предотвращения несчастных случаев, после предварительного уведомления нарушителя клерком попечителей — штраф не более 10 фунтов стерлингов.


	35





	ЕЗДА ВЕРХОМ и т. д. См. Лошадь.


	 





	ПОМЕЩЕНИЕ или здание может быть нанято попечителями для ведения дел, относящихся к Акту. См. Попечители.


	41





	S.





	УДОВЛЕТВОРЕНИЕ, предоставленное попечителям должностным лицом, ранее отказавшимся выдать или передать попечителям надлежащие отчеты или документы о денежных средствах и т. д. и отправленным в тюрьму, — основание для его освобождения.


	6





	ОБЕСПЕЧЕНИЕ, Форма обеспечения под заем средств под залог налогов.


	30





	— надлежащее обеспечение предоставляется мировому судье для явки правонарушителей, осужденных по настоящему Акту. См. Судья.


	36





	ВРУЧЕНИЕ уведомлений, порядок исполнения. См. Судьи.


	41, 42





	КАНАЛИЗАЦИЯ, Комиссары по стокам Вестминстера и части Мидлсекса, их права и полномочия не должны ущемляться настоящим Актом.


	43





	ВНЕОЧЕРЕДНЫЕ ЗАСЕДАНИЯ. См. Заседания.


	 





	ОСОБОЕ ПРИМЕНЕНИЕ настоящего Акта не требуется для его судебного рассмотрения в качестве публичного Акта.


	44





	КОНЮШНИ, каретные сараи и т. д. не облагаются налогом как отдельные здания. См. Налоги.


	26





	ПРИЛАВОК, доска прилавка, корзина, товары, изделия, продукция, штраф в размере не более 5 фунтов стерлингов за их размещение в пределах юрисдикции Акта.


	33





	ИСК. См. Действие.


	 





	ВЫЗОВ В СУД. Лицо или лица, вызываемые для дачи показаний перед любым мировым судьей в отношении правонарушения, наказуемого по Акту, в случае неявки и т. д. при отсутствии уважительных причин — штраф в размере не более 10 фунтов стерлингов.
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	ПОВЕСТКА. См. Уведомление.


	 





	ПОРУЧИТЕЛИ, необходимо два поручителя для апеллянта на решение попечителей или судьи; они должны взять на себя обязательство рассмотреть такую апелляцию, подчиниться решению суда, уплатить присужденные издержки и уплатить штраф по приговору в случае его подтверждения. См. Апелляция.


	39





	СВИНЬИ, штраф в размере не более 5 фунтов стерлингов за содержание или разведение в пределах юрисдикции Акта.
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	T.





	ПРЕДЛОЖЕНИЕ надлежащей компенсации пострадавшим сторонам в целях предотвращения возбуждения иска. См. Иск.


	42





	ВЕДЕНИЕ ДЕЛ, помещение или здание может быть арендовано для этой цели. См. Попечители.


	41





	КАЗНАЧЕЙ назначается, и порядок назначения.


	5





	— и т. д., не может быть клерком. См. Попечители.


	7





	— Его смерть или смещение не являются основанием для прекращения иска.


	40





	— признается истцом или ответчиком в иске, но не несет личной ответственности за убытки. См. Убытки.


	там же





	— компетентный свидетель в иске, несмотря на статус номинального истца или ответчика.


	там же





	— не должен занимать никакую доходную или доверительную должность у попечителей под угрозой штрафа в сто фунтов стерлингов. См. Штраф.


	8





	ПОПЕЧИТЕЛИ, порядок их описания в исках.


	24





	— Квалификационные требования к попечителям.


	2





	— могут назначать или смещать должностных лиц и регулировать их жалование.


	5





	— присутствующие на заседаниях уполномочены действовать от своего имени и от имени отсутствующих.


	там же.





	— обязаны обеспечить внесение имен и решений заседаний в специальную книгу.
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	— не могут назначать своего клерка или его партнера, либо любое лицо, работающее у него, своим казначеем; равно как своего казначея, его партнера или любое лицо, работающее у него, своим клерком.


	7





	— обязаны предписать своему клерку вести бухгалтерскую книгу по полученным и израсходованным в связи с Актом средствам; эта книга или книги должны быть открыты для бесплатного ознакомления попечителями и лицами, облагаемыми налогом по Акту.


	8





	— Определение их юрисдикции.


	9





	— могут принуждать лиц, раскапывающих пешеходные дорожки и т. д., оплачивать расходы по их восстановлению. См. Пешеходные дорожки.


	10





	— должны обеспечить установку столбов для ламп и т. д. См. Лампы.


	11





	— должны возмещать ущерб, причиненный установкой ламп. См. Лампы.


	там же.





	— должны обеспечивать устранение неудобств от газа. См. Трубы.


	14





	— Газовая осветительная компания и т. д. несет расходы по поиску и раскопкам при загрязнении воды утечкой газа. См. Уведомление, Издержки, Расходы, Осмотр, Ущерб, Штраф и Судья.


	16





	— назначают сторожей и определяют их жалованье и часы дежурств.


	19





	— обеспечивают оружием, обмундированием, будками для сторожей.


	там же.





	— обеспечивают помещением для сторожей.


	там же.





	— устанавливают время закрытия и открытия ворот площади.


	21





	— заключают договоры с лицами об очистке проезжей части и вывозе пыли, шлака и т. д.


	там же.





	W.





	БУДКИ СТОРОЖЕЙ устанавливаются в местах, определяемых попечителями.


	18





	— Оружие, обмундирование сторожей и т. д. закрепляются за попечителями.


	23





	ПОМЕЩЕНИЕ СТОРОЖЕЙ для содержания лиц, задержанных сторожем при исполнении обязанностей.


	18





	СТОРОЖА назначаются для патрулирования и т. д. мест в пределах юрисдикции Акта.


	там же.





	— отвечают за ключи от ворот при входе на площадь. См. Ворота.


	21





	ВОДА, в случае загрязнения утечкой газа расходы на поисковые и земляные работы и т. д. несут попечители, газовая осветительная компания и т. д.


	15





	ВОДОПРОВОДНАЯ КОМПАНИЯ имеет право производить раскопки к трубам и вокруг них и т. д. для устранения загрязнения воды газом. См. Трубы.


	14





	— компании «Челси», «Вест-Мидлсекс» и «Гранд-Джанкшн», их соответствующие права и полномочия и т. д. не должны ущемляться настоящим Актом.
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	РУЧНАЯ ТЕЛЕЖКА и т. д. См. Экипаж.


	 





	СВИДЕТЕЛЬ. Попечитель или владелец дома в пределах юрисдикции Акта может быть компетентным свидетелем в любом иске, касающемся его исполнения, и т. д. См. Попечители. Житель.


	40





	— Клерк или казначей могут быть компетентными свидетелями, несмотря на статус номинального истца или ответчика. См. Клерк, Казначей.


	41






АННО ПЯТОЕ Георга IV Регистра.


Гл. cviii.

Акт об обеспечении мощения, гравийной отсыпки, освещения и охраны определенных пешеходных дорожек и проезжей части на Бромптон-сквер и вблизи нее в приходе Сент-Мари-Эбботс-Кенсингтон в графстве Мидлсекс, а также об обеспечении содержания сада и кустарника на указанной площади. [4 июня 1824 года.]

Поскольку Уильям Фарлар из Бромптона в графстве Мидлсекс, эсквайр, заявляет о своем праве собственности на участок земли на правах фригольда в Бромптоне, в приходе Сент-Мари-Эбботс-Кенсингтон в графстве Мидлсекс, который граничит на юге с платным шоссе из Найтсбриджа в Фулхэм, на западе — с землей, принадлежащей попечителям больницы Сент-Джордж, на севере — с землей, принадлежащей или ранее принадлежавшей наследникам покойного герцога Кингстона, и на востоке — с землей, принадлежащей или ранее принадлежавшей Элише Биско, и дорогой, ведущей к Бромптонской часовне: И поскольку площадь, именуемая Бромптон-сквер, а также различные улицы и общественные места частично распланированы и сформированы и предполагаются к скорейшему завершению на указанном земельном участке; и было бы полезно для собственников и владельцев домов на указанной площади, улицах и общественных местах, а также общественно выгодно предусмотреть по закону мощение, гравийную отсыпку, поливку, освещение и охрану указанной площади, улиц и общественных мест, а также содержание прогулочного сада на указанной площади: Да будет посему угодно Вашему Величеству, чтобы это было постановлено; и да будет постановлено Его Королевским Величеством по совету и с согласия духовных и светских лордов и общин, заседающих в настоящем Парламенте, и силой оного, что границы настоящего Акта для всех его целей должны считаться включающими всю землю, в отношении которой вышеупомянутый Уильям Фарлар заявляет о праве собственности, как указано выше, а также все мессы, строения и здания на ней.

II. И да будет также постановлено, что каждое лицо, которое в настоящее время или впредь будет иметь в своем собственном праве или в праве своей жены фактическое владение или получение доходов от жилого дома или иного объекта недвижимости в пределах юрисдикции настоящего Акта чистой годовой стоимостью в сорок фунтов сверх расходов, а также каждое лицо, которое в настоящее время или впредь будет фактически и добросовестно владельцем жилого дома, обложенного налогом или подлежащего обложению налогом в силу или для целей настоящего Акта, настоящим назначаются попечителями для исполнения настоящего Акта, и указанные попечители именуются и известны как «Попечители по регулированию и благоустройству Бромптон-сквер и некоторых прилегающих мест».

III. При этом всегда предусматривается и дается следующее постановление: ни одно лицо не имеет права выступать в качестве попечителя при исполнении настоящего Акта, за исключением назначения нижеследующей присяги (каковую присягу любой из указанных попечителей уполномочен принимать на любом заседании, проводимом в соответствии с настоящим Актом), до тех пор, пока такое лицо не примет и не подпишет присягу следующего содержания, а именно:

«Я — — клянусь, что я подлинно и добросовестно нахожусь в своем собственном праве [или в праве своей жены] в фактическом владении [или в получении доходов] жилого дома или иного объекта недвижимости чистой годовой стоимостью сорок фунтов сверх расходов [или что я являюсь владельцем жилого дома, обложенного налогом или подлежащего обложению налогом в силу и для целей и] в пределах юрисдикции Акта пятого года царствования короля Георга Четвертого, озаглавленного [указать название настоящего Акта].

«И да поможет мне БОГ».




И если какое-либо лицо, не обладающее вышеупомянутой квалификацией или не принявшее и не подписавшее вышеупомянутую присягу, дерзнет действовать в качестве попечителя при исполнении настоящего Акта, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает и штрафуется на сумму в пятьдесят фунтов в пользу любого лица или лиц, которые предъявят иск о взыскании таковой, взыскиваемую с полными судебными издержками в любом из судов высшей инстанции Его Величества в Вестминстере посредством иска из договора или из причинения вреда, по которому не допускается никаких отсрочек, защит или судебных оговорок и не более одного предоставления отсрочки ответа; и каждое лицо, против которого будет подан такой иск, обязано доказать, что оно во время совершения действий обладало вышеуказанной квалификацией, либо уплатить указанный штраф без каких-либо иных доказательств со стороны истца, кроме того, что такое лицо действовало в качестве попечителя при исполнении настоящего Акта: При этом тем не менее предусматривается, что все акты и действия любого лица, действующего в качестве попечителя при исполнении настоящего Акта, хотя и не обладающего вышеуказанной квалификацией, совершенные до его осуждения, вопреки такому осуждению остаются столь же хорошими, действительными и имеющими силу, как если бы такое лицо обладало надлежащей квалификацией.

IV. И да будет также постановлено, что указанные попечители проводят свое первое заседание для исполнения настоящего Акта в четвертый понедельник после принятия настоящего Акта в таверне «Грейпс» в Бромптоне, упомянутом выше, если она будет открыта, а если нет, то в каком-либо другом доме или месте в указанном приходе Сент-Мари-Эбботс-Кенсингтон между девятью и одиннадцатью часами утра, и могут затем и впредь переносить заседание на такие время или времена и в такие места или места в пределах указанного прихода, какие большинство присутствующих на любом заседании попечителей будет время от времени назначать; и что уведомление о каждом таком перенесенном заседании доставляется или оставляется в каждом жилом доме в пределах юрисдикции настоящего Акта по меньшей мере за два дня до каждого такого заседания; и если в любое назначенное для заседания время пять или более попечителей не явятся в течение одного часа после назначенного для первого сбора времени, любое лицо или лица из числа присутствующих попечителей могут перенести заседание на другой день; и во всех случаях небрежности или упущения перенести заседание (по причине неявки кого-либо из попечителей или по иным причинам), а также всякий раз, когда любые три или более попечителей сочтут необходимым проведение внеочередного заседания до дня переноса, любые три или более попечителей либо их клерк могут созвать заседание в месте проведения последнего заседания посредством уведомления, аналогичного предписанному для перенесенных заседаний; и указанные попечители на всех своих заседаниях покрывают свои собственные расходы, за исключением суммы, не превышающей десяти шиллингов в день за использование помещения для проведения заседаний; и на каждом заседании указанных попечителей большинство присутствующих в назначенный для первого сбора час назначают одного из попечителей председательствующим; и все распоряжения и решения попечителей принимаются на заседаниях, проводимых в соответствии с настоящим Актом, и никак иначе; и никакое распоряжение или решение не принимается на таком заседании, если за него не проголосовало большинство присутствующих попечителей, за исключением случаев равенства голосов, когда председатель (в дополнение к своему голосу как попечителя) обладает решающим голосом; и все акты, распоряжения и производства, касающиеся настоящего Акта, которые настоящим уполномочены или предписаны к совершению, выполнению или исполнению указанными попечителями или перед ними, и все общие полномочия и права, возложенные на них, могут совершаться, выполняться и исполняться большинством попечителей, присутствующих на соответствующих заседаниях, проводимых в соответствии с настоящим Актом (при общем числе присутствующих не менее пяти), и все такие акты, распоряжения и производства имеют ту же силу и действие, как если бы они были совершены, выполнены или исполнены всеми попечителями или перед ними; и ни одно распоряжение или решение, принятое, согласованное или заключенное на любом заседании указанных попечителей, не может быть отменено или изменено на последующем заседании, если уведомление о намерении предложить такую отмену или изменение не было предоставлено тремя или более попечителями за их подписями попечителям на предыдущем заседании, равно как и если такая отмена или изменение не будут одобрены большим числом попечителей, чем то, которое участвовало в принятии отменяемого или изменяемого распоряжения или решения.

V. И да будет также постановлено, что указанные попечители время от времени за своими подписями назначают казначея и клерка, а также сборщика налогов, назначаемых согласно нижеследующему, а также могут время от времени назначать или нанимать иных должностных лиц и лиц, которых они сочтут необходимыми для исполнения настоящего Акта; и указанные попечители могут время от времени смещать таких должностных лиц и лиц или любого из них, а в случае смерти, отставки или смещения таких должностных лиц и лиц или любого из них могут назначать других на их место, а также выплачивать из любых средств, привлеченных или собранных в силу настоящего Акта, такие вознаграждения, какие они сочтут надлежащими для таких должностных лиц и лиц соответственно; и все такие должностные лица и лица в такие сроки и таким образом, как будет предписано указанными попечителями, обязаны предоставить указанным попечителям или назначенному ими лицу или лицам точные и полные письменные отчеты обо всех своих поступлениях и выплатах в силу настоящего Акта с надлежащими подтверждающими документами на выплаты, а также уплатить все такие денежные суммы, которые окажутся на руках у них или числятся за ними соответственно, указанным попечителям или назначенному ими лицу или лицам в сроки, установленные указанными попечителями; и если любое такое должностное лицо или лицо откажется или уклонится от предоставления указанным попечителям или назначенному ими лицу или лицам такого отчета, либо от передачи подтверждающих документов, либо от осуществления платежа, как указано выше, либо если любое такое должностное лицо или лицо не передаст указанным попечителям или назначенному ими лицу или лицам все находящиеся в его ведении или распоряжении книги, бумаги и письменные документы, относящиеся к исполнению настоящего Акта, в течение семи дней после соответствующего требования, оформленного письменным уведомлением за подписью трех или более указанных попечителей и оставленного по его последнему или обычному месту жительства, то в каждом таком случае по жалобе, поданной от имени указанных попечителей или ими самими любому мировому судье, такой судья обязан выдать повестку или ордер для доставки такого должностного лица или лица к нему, и по егоявке или в случае его нерозыска выслушать и разрешить существо такой жалобы в упрощенном порядке, а также изучить и скорректировать указанный отчет или отчеты, если таковые представлены; и если по признанию должностного лица или лица, в отношении которого подана жалоба, или по показаниям под присягой любого заслуживающего доверия свидетеля или свидетелей, либо при осмотре представленных отчетов такому судье станет очевидно, что любые денежные средства, собранные или полученные в силу настоящего Акта, находятся на руках или числятся за таким должностным лицом или лицом, такой судья настоящим уполномочивается и наделяется правом незамедлительно при неоплате по ордеру за своей рукой и печатью обеспечить взыскание таких денежных средств путем описи имущества и продажи товаров и движимого имущества такого должностного лица или лица соответственно; и если не найдется достаточных товаров и движимых вещей для покрытия и удовлетворения указанных средств и расходов по описи и продаже, либо если судье станет очевидно, что какое-либо должностное лицо или лицо отказалось или уклонилось от предоставления такого отчета или передачи относящихся к нему подтверждающих документов, либо что какие-либо книги, бумаги и письменные документы, относящиеся к исполнению настоящего Акта, находятся в ведении или распоряжении такого должностного лица или лица, то такой судья незамедлительно направляет такое должностное лицо или лицо в общую тюрьму или исправительное учреждение, где оно содержится без права освобождения под залог или поручительство, в случае заключения за неоплату денежных средств — до тех пор, пока оно не отчитается и не выплатит полную сумму или не заключит мировое соглашение с попечителями, а в случае заключения за непередачу книг, бумаг, письменных документов или подтверждающих документов — до тех пор, пока оно не передаст такие книги, бумаги, письменные документы и подтверждающие документы соответственно или не возместит ущерб указанным попечителям; однако лицо, заключенное за неимение достаточного имущества для описи, не может содержаться под стражей в силу настоящего Акта дольше шести календарных месяцев.

VI. При этом всегда предусматривается и дается следующее постановление: указанным попечителям не разрешается назначать казначеем для целей настоящего Акта лицо, назначенное их клерком по исполнению настоящего Акта, либо партнера такого клерка, или любое лицо, состоящее у него на службе или в штате, равно как не разрешается назначать клерком указанных попечителей лицо, назначенное казначеем, либо партнера такого казначея, или любое лицо, состоящее у него на службе или в штате; и если какое-либо лицо займет обе должности клерка и казначея для целей настоящего Акта, или если какое-либо лицо, являясь партнером или состоя на службе или в штате такого клерка, займет должность казначея, или, являясь партнером или состоя на службе или в штате такого казначея, займет должность клерка при исполнении настоящего Акта, либо если такой казначей займет какую-либо доходную или доверительную должность у указанных попечителей, помимо должности казначея, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает и штрафуется на сумму в сто фунтов в пользу любого лица или лиц, которые предъявят иск о взыскании таковой, взыскиваемую с полными судебными издержками в любом из судов высшей инстанции Его Величества в Вестминстере посредством иска из договора или из причинения вреда, либо по иску, заявлению или информации, по которым не допускается никаких отсрочек, защит или судебных оговорок и не более одного предоставления отсрочки ответа.

VII. И да будет также постановлено, что указанные попечители обязаны и настоящим предписывают обеспечить приобретение и ведение их действующим клерком книги или книг, в коих такой клерк должен вносить или обеспечивать внесение точных и регулярных отчетов обо всех денежных суммах, полученных, выплаченных, потраченных и израсходованных для целей настоящего Акта или в связи с ним, а также о различных статьях, вопросах и предметах, на которые такие денежные суммы были израсходованы, потрачены и выплачены, каковые книга или книги должны в любое разумное время быть открыты для ознакомления указанными попечителями или любым лицом или лицами, обложенными налогом или оценкой для целей настоящего Акта, без платы и вознаграждения; и указанные попечители или лица, оцененные, как указано выше, или любой из них могут снимать копии или выписки из указанной книги или книг или любой их части или частей без какой-либо платы за это, и в случае, если указанный клерк откажется разрешить или не разрешит указанным попечителям или любому из них, либо любому лицу, обложенному или оцененному налогом, как указано выше, ознакомиться с такими книгой или книгами или снять с них копии или выписки, как указано выше, по требованию, такой клерк за каждое такое правонарушение выплачивает и штрафуется на сумму не более десяти фунтов стерлингов.

VIII. И да будет также постановлено, что все пешеходные дорожки и проезжие части, сформированные в настоящее время и которые будут сформированы в будущем на указанной площади, и все другие пешеходные дорожки и проезжие части, которые в настоящее время или впредь могут быть проложены и сформированы в или на указанном участке земли, принадлежащем указанному Уильяму Фарлару, а также пешеходная дорожка у платного шоссе, каковая пешеходная дорожка простирается от въезда в конюшенные дворы позади Бромптон-роу и позади восточной стороны указанной площади на запад вдоль южного конца указанной площади и перед Брансуик-плейс до въезда в Коттедж-плейс, и конюшенные дворы позади западной стороны указанной площади, а также все дома и здания, возведенные в настоящее время и которые будут возведены в будущем на указанном земельном участке, принадлежащем указанному Уильяму Фарлару, должны считаться находящимися в пределах юрисдикции настоящего Акта; и что указанные попечители могут предписывать надлежащее формирование, мощение или гравийную отсыпку всех указанных пешеходных дорожек и проезжей части, их исправление и поддержание в исправном состоянии на таких уровнях, таким образом и с такими материалами, которые они сочтут необходимыми, а также обеспечивать очистку и полив указанной проезжей части, устройство стоков, сливов и водотоков для отвода воды с указанных пешеходных дорожек и проезжей части, установку столбов и перилок или цепей для защиты и сохранения пешеходных мостовых или любой их части, а также совершение или выполнение всех таких работ, изменений и улучшений в указанных пешеходных дорожках и проезжей части и вокруг них, которые указанные попечители будут время от времени считать необходимыми и надлежащими для их создания, содержания и поддержки; и если какое-либо лицо или лица будут производить раскопки, взламывать или разбирать указанные пешеходные дорожки или проезжую часть либо любую их часть без согласия указанных попечителей или лица, уполномоченного ими на дачу такого согласия, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает и штрафуется на сумму не более десяти фунтов стерлингов.

IX. И да будет также постановлено, что если и по мере того как любые пешеходные дорожки или проезжая часть в пределах юрисдикции настоящего Акта либо любая их часть или части будут раскапываться, вскрываться или нарушаться в целях прокладки, изменения, ремонта, обновления или удаления какой-либо трубы или труб либо для любых иных целей, то в каждом таком случае все без исключения работы, дела и вопросы, для или в связи с которыми такие пешеходные дорожки или проезжая часть соответственно или их часть или части были так раскопаны, вскрыты или нарушены, должны выполняться и завершаться со всей возможной оперативностью, и в каждом таком случае (независимо от того, раскопаны, вскрыты или нарушены такие пешеходные дорожки или проезжая часть с согласия указанных попечителей или без него) компания или компании, лицо или лица соответственно, которые время от времени инициируют или предписывают такое раскапывание, вскрытие или нарушение указанных пешеходных дорожек или проезжей части либо любой их части или частей соответственно, за свой собственный счет и издержки обязаны незамедлительно обеспечить их качественную и надежную засыпку, утрамбовку, ремонт и гравийную отсыпку, а также приведение в столь же хорошее, прочное и безупречное состояние во всех отношениях, в каком указанные пешеходные дорожки и проезжая часть соответственно находились непосредственно перед их раскапыванием, вскрыванием или нарушением; и в случае, если любая такая компания или компании, лицо или лица будут пренебрегать этим или отказываться сделать это в течение двадцати четырех часов после завершения работ, дел или вопросов, в связи с которыми они были так раскопаны, вскрыты или нарушены, указанные попечители имеют право незамедлительно обеспечить качественную и надежную засыпку, утрамбовку, перемощение, гравийную отсыпку указанных пешеходных дорожек и проезжей части соответственно и приведение их в столь же хорошее, прочное и безупречное состояние, как указано выше; и все издержки, расходы и затраты на это подлежат возмещению указанным попечителям компанией или компаниями, лицом или лицами соответственно, которые инициировали или предписали раскапывание, вскрытие или нарушение указанных пешеходных дорожек или проезжей части соответственно; и если все такие издержки, расходы и затраты не будут так возмещены указанным попечителям (по требованию, предъявленному действующим клерком или сборщиком, назначенным или нанятым указанными попечителями), то все такие издержки, расходы и затраты могут быть взысканы с компании или компаний, лица или лиц, настоящим обязанных возместить их, как указано выше, тем же порядком, каким любой штраф или взыскание, понесенные в соответствии с положениями настоящего Акта, могут быть истребованы или взысканы перед любым мировым судьей.

X. И да будет также постановлено, что указанные попечители могут время от времени обеспечивать установку таких столбов для ламп, кронштейнов для ламп и самих ламп в пешеходных дорожках и проезжей части в пределах юрисдикции настоящего Акта или на них либо против стен или заборов любого смежного или прилегающего дома или здания, какие они сочтут необходимыми для освещения указанных пешеходных дорожек и проезжей части, а также обеспечивать освещение таких ламп маслом или газом в такие часы и сезоны, какие они будут время от времени считать необходимыми или надлежащими; и если какое-либо лицо или лица погасят свет в любой такой лампе в то время, когда она должна гореть, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает и штрафуется на сумму не более пяти фунтов стерлингов: При этом всегда предусматривается, что если какому-либо зданию или стене, перилам или заборам будет причинен ущерб в результате закрепления, установки, снятия, изменения или ремонта любой такой лампы или кронштейна для лампы либо их креплений, указанные попечители немедленно обеспечивают надлежащий и достаточный ремонт такого повреждения или ущерба, а расходы на него оплачиваются из любых средств, привлеченных в соответствии с полномочиями настоящего Акта: При этом также предусматривается, что ничто в настоящем документе не уполномочивает указанных попечителей предписывать закрепление или сохранение какой-либо трубы или труб для подачи газа на любом доме или здании или против них, за исключением случаев согласия владельца такого дома или здания.

XI. И да будет также постановлено, что все трубы и другие каналы, прокладываемые или используемые для подачи газа в, под, через, вдоль, поперек или вокруг указанной площади, именуемой Бромптон-сквер, или любого иного места в пределах юрисдикции настоящего Акта, должны прокладываться на максимально возможном расстоянии от любой водяной трубы, проложенной в настоящее время или впредь для подачи воды под, через, вдоль, поперек или вокруг указанной площади или любого такого иного места, как указано выше, за исключением случаев, когда неизбежно необходимо проложить газовые трубы поперек водяных труб, в каковой ситуации газовые трубы должны прокладываться над водяными трубами на максимально возможном расстоянии от них и образовывать с ними прямой угол, и в этом случае газовые трубы, пересекающие водяные трубы, должны иметь длину не менее шести футов, так чтобы ни одно соединение любой такой газовой трубы не находилось ближе к любой части любой из таких водяных труб, чем на три фута по меньшей мере; и при прокладке газовых труб указанные попечители, компания, подрядчик или иное лицо либо лица, поставляющие газ или прокладывающие трубы для его подачи, ни в коем случае не должны соединять две или более трубы вместе до их укладки в траншею, а должны укладывать каждую трубу как можно ближе к своему месту в траншее и в такой траншее надлежащим образом формировать соединение с другими добавляемыми трубами с помощью надлежащих и достаточных материалов, а также обеспечивать и поддерживать каждую такую траншею и все связанные с ней или сообщающиеся с ней трубы, а также все винтовые соединения, стыки, впускные отверстия и проемы в них соответственно герметичными и во всех отношениях предотвращать утечку газа из них под угрозой штрафа за каждое правонарушение в размере пяти фунтов стерлингов.

Статья XII. И далее постановляется: если во исполнение содержащихся в настоящем документе полномочий какая-либо труба, кран или ответвление будут проведены или проложены от магистрали или трубы, принадлежащей упомянутым попечителям, любой газовой компании либо другому лицу или лицам, заключившим договор на освещение или осуществляющим газовое освещение упомянутого сквера или любого другого места в пределах юрисдикции настоящего Акта, в любой частный жилой дом, здание, двор или на земельный участок, через них или напротив них для каких бы то ни было целей, и владелец или наниматель любого такого частного жилого дома, здания, двора или земельного участка пожелает изменить, удалить или убрать такую трубу, кран или ответвление и о таком своем желании направит письменное уведомление упомянутым попечителям либо такой газовой компании или другому лицу или лицам, заключившим договор на освещение или осуществляющим газовое освещение, как указано выше, то в каждом таком случае упомянутые попечители, газовая компания или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение, как указано выше, в течение семи дней после вручения такого уведомления в обычном офисе или месте ведения дел упомянутых попечителей, газовой компании или другого такого лица либо лиц, соответственно, изменяют, удаляют и убирают либо организуют изменение, удаление и устранение всех или любых таких труб, кранов и ответвлений соответственно; в случае невыполнения этого требования упомянутый владелец или наниматель либо любое лицо или лица, действующие по поручению такого владельца или нанимателя, вправе потребовать изменения, удаления и устранения таких труб и ответвлений соответственно, в зависимости от обстоятельств; при этом все издержки и расходы, связанные с каждым таким изменением или удалением либо возникающие в связи с ними, оплачиваются упомянутыми попечителями, газовой компанией или другим лицом либо лицами, заключившими договор на освещение или осуществляющим газовое освещение, как указано выше, и могут быть взысканы в том же порядке, в каком любой штраф или неустойка, подлежащие взысканию по положениям настоящего Акта, могут быть взысканы через мирового судью.

Статья XIII. И далее постановляется: всякий раз, когда вода, поставляемая какой-либо водопроводной компанией или компанией, созданной для поставки воды, будет загрязняться или каким-либо образом подвергаться воздействию газа упомянутых попечителей, любой газовой компании или другого лица либо лиц, заключивших договор на освещение или осуществляющих газовое освещение упомянутого сквера, именуемого Бромптон-сквер, или любого другого места или мест в пределах юрисдикции настоящего Акта, в каждом таком случае упомянутые попечители, газовая компания или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение, как указано выше, в течение двадцати четырех часов после получения письменного уведомления об этом, подписанного любым из директоров либо секретарем или главным клерком на тот момент любой такой водопроводной компании и оставленного в обычном офисе или месте ведения дел упомянутых попечителей, газовой компании или другого лица либо лиц, заключивших договор на освещение или осуществляющих газовое освещение, как указано выше, обязаны принять меры для действенного пресечения и предотвращения такого загрязнения или воздействия газа на воду любой такой водопроводной компании; и если упомянутые попечители, газовая компания или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение, как указано выше, не устранят в течение двадцати четырех часов после каждого такого уведомления, оставленного, как указано выше, причину каждой такой жалобы и не предотвратят всякое такое загрязнение, о котором было дано уведомление, как указано выше, то в каждом таком случае упомянутые попечители или такая газовая компания, или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение, как указано выше, по каждой жалобе, о которой дано уведомление, как указано выше, выплачивают секретарю или главному клерку такой водопроводной компании для использования и в пользу такой компании сумму в размере десяти фунтов стерлингов за каждый день, в течение которого вода, поставляемая любой такой водопроводной компанией, остается и продолжает оставаться загрязненной или подвергающейся воздействию газа упомянутых попечителей, газовой компании или другого лица либо лиц, заключивших договор на освещение или осуществляющие газовое освещение, как указано выше; и каждый такой штраф или неустойка подлежат взысканию в пользу такой водопроводной компании в том же порядке, в каком любой другой штраф или неустойка, подлежащие взысканию в соответствии с положениями настоящего Акта, могут быть взысканы мировым судьей, с возмещением судебных издержек, определяемых таким судьей.

Статья XIV. И поскольку в связи с упомянутой жалобой может возникнуть или возникнуть вопрос о том, загрязнена ли или затронута ли указанная вода газом попечителей, газовой компании или другого лица либо лиц, заключивших договор на освещение или осуществляющих газовое освещение упомянутого сквера либо такого другого места или мест, как указано выше; да будет в связи с этим постановлено: в каждом таком случае любая такая водопроводная компания, как указано выше, имеет право производить раскопки около всех или любых магистралей, труб, каналов и аппаратуры упомянутых попечителей, газовой компании или другого лица либо лиц, заключивших договор на освещение или осуществляющих газовое освещение, как указано выше, а также производить их осмотр и проверку с целью выяснения того, происходит ли такое загрязнение от газа упомянутых попечителей, каждой газовой компании или другого лица либо лиц или вызвано им; и если окажется, что указанная вода была загрязнена или подверглась воздействию утечки газа, то в каждом таком случае издержки и расходы на такие раскопки, осмотр и проверку, а также на ремонт мостовой улицы или места, которые были вскрыты или нарушены, несут и оплачивают упомянутые попечители, газовая компания или другое лицо либо лица, из-за газа которых указанная вода оказалась загрязнена, как указано выше, каковые издержки и расходы определяются и устанавливаются (при необходимости) мировым судьей и могут быть взысканы в том же порядке, в каком любой штраф или неустойка, подлежащие взысканию согласно положениям настоящего Акта, могут быть взысканы через мирового судью: при этом всегда оговаривается, что если при такой проверке обнаружится, что такое загрязнение возникло не в результате какой-либо утечки газа из магистралей, труб или каналов упомянутых попечителей, газовой компании или другого лица либо лиц, заключивших договор на освещение или осуществляющих газовое освещение, как указано выше, то в каждом таком случае водопроводная компания, которая произвела такую проверку и раскопки или от имени которой они были произведены, несет и оплачивает все затраты, сборы и расходы, связанные с такими проверкой и раскопками, а также возмещает упомянутым попечителям, газовой компании или другому лицу либо лицам, заключившим договор на освещение или осуществляющим газовое освещение, как указано выше, любые убытки, ущерб или вред, которые могут быть причинены магистралям, трубам, каналам или аппаратуре упомянутых попечителей, газовой компании или другого лица либо лиц, как указано выше, в результате таких проверки и раскопок, а также любой ущерб или вред, который может быть причинен любым пешеходным дорожкам или проезжим частям, вскрытым или нарушенным при таких проверке или раскопках; размер такого ущерба, убытков или вреда определяется, при необходимости, любым таким мировым судьей, как указано выше.

Статья XV. И далее постановляется: всякий раз, когда будет обнаружена утечка газа из любой трубы или труб, проложенных, установленных или используемых при освещении Бромптон-сквера или любого другого места или мест в пределах юрисдикции настоящего Акта, упомянутые попечители либо газовая компания, или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение упомянутого сквера или таких других мест, как указано выше, незамедлительно после получения от любого лица или лиц устного или письменного уведомления о любой такой утечке газа обязаны принять самые быстрые и эффективные меры для прекращения и предотвращения такой утечки газа; и в случае если упомянутые попечители, газовая компания или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение упомянутого сквера или других мест соответственно, не прекратят в течение двадцати четырех часов после получения такого уведомления и не предотвратят эффективным образом любую будущую утечку газа, а также полностью и удовлетворительно не устранят причину жалобы, то в каждом таком случае упомянутые попечители либо газовая компания, или другое лицо либо лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение, как указано выше, за каждое такое правонарушение выплачивают штраф в размере пяти фунтов стерлингов за каждый день по истечении двадцати четырех часов с момента отправки любого такого уведомления, в течение которого допускается утечка газа, как указано выше; каковые штраф или штрафы время от времени подлежат взысканию в упрощенном порядке в том же порядке, в каком может быть взыскан любой другой штраф или неустойка, налагаемые в соответствии с положениями настоящего Акта.

Статья XVI. И далее постановляется: если упомянутые попечители или любая газовая компания, либо любые другие лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение упомянутого сквера, именуемого Бромптон-сквер, или любого другого места или мест в пределах юрисдикции настоящего Акта, в любое время будут сливать, переносить, передавать, либо разрешать или допускать слив, перенос, передачу, сток или утечку любых промывных вод или другой жидкости, либо какого-либо иного вещества или предмета, возникающих или образующихся при эксплуатации их газовых заводов или производстве газа, в реку Темзу или любую другую реку, ручей, поток, водохранилище, канал, акведук, водный путь, питающий канал, пруд или исток родника, либо в любой дренаж, сток или канаву, сообщающиеся с ними, либо совершат какие-либо действия, причинят неудобства или совершат поступки в отношении воды, содержащейся в любом из них, в результате которых такая вода или любая ее часть будет или может быть загрязнена, испорчена или отравлена, то в каждом таком случае упомянутые попечители или такая газовая компания, либо другое лицо или лица, заключившие договор на освещение или осуществляющие газовое освещение упомянутого сквера или таких других мест, как указано выше, за каждое такое правонарушение выплачивают штраф в размере двухсот фунтов стерлингов любому лицу или лицам, которые предъявят иск об этом в любом из судов записей Его Величества в Вестминстере посредством иска из договора займа или из причинения вреда, по которому не допускается никакое отсрочивание, защита или освидетельствование права, а также допускается не более одного ходатайства о предоставлении отсрочки; при этом всегда оговаривается, что никакой такой штраф или неустойка не подлежат взысканию, если иск о них не предъявлен в течение двенадцати календарных месяцев после прекращения таких неудобств, ущерба, вреда, действия или поступка: при этом также оговаривается, что в дополнение к упомянутому штрафу в двести фунтов стерлингов (и независимо от того, был ли предъявлен иск о взыскании такого штрафа или взыскан ли он), в случае если любые промывные воды или другая жидкость, либо какое-либо иное вещество или предмет, возникающие или образующиеся при эксплуатации таких газовых заводов или производстве газа, как указано выше, будут сливаться, направляться, передаваться либо с ведома или попустительства направляться или стекать в упомянутую реку Темзу или любую другую реку, ручей, поток, водохранилище, канал, акведук, водный путь, питающий канал, пруд или исток родника, либо в любой дренаж, сток или канаву, сообщающиеся с ними, или если любые такие неудобства, действия или поступки будут совершены или допущены, как указано выше, и об этом в письменной форме любым лицом или лицами будет направлено уведомление упомянутым попечителям, газовой компании или другому лицу либо лицам, заключившим договор на освещение или осуществляющим газовое освещение упомянутого сквера или таких других мест, как указано выше, и если упомянутые попечители или такая газовая компания, или другое лицо либо лица, упомянутые последними, не прекратят и не предотвратят в течение двадцати четырех часов после каждого такого уведомления сток, направление или передачу всех таких промывных вод или других жидкостей, а также всех таких иных веществ и предметов, как указано выше, или их течение упомянутым образом, а также не добьются прекращения любых таких иных неудобств, действий или поступков, как указано выше, то в каждом таком случае упомянутые попечители, газовая компания или другое лицо либо лица, совершившие такое правонарушение, выплачивают штраф в размере двадцати фунтов стерлингов за каждый день, в течение которого такие промывные воды или другие жидкости, либо иные вещества или предметы сливаются, направляются, передаются либо с ведома или попустительства направляются или стекают указанным образом, или такие иные неудобства, действия или поступки совершаются или допускаются, как указано выше; и указанный последний штраф может быть взыскан в том же порядке, в каком любой другой штраф или неустойка, подлежащие взысканию в соответствии с положениями настоящего Акта, могут быть взысканы, и выплачивается доносчику или доносчикам либо лицу или лицам, которые по решению мирового судьи или судей, уполномоченных вынести приговор, понесли какие-либо неудобства, ущерб или вред от действия, предмета или вещи, в связи с которыми налагается такой штраф или неустойка.

Статья XVII. И далее постановляется: упомянутые попечители могут время от времени назначать стольких физически крепких мужчин для выполнения обязанностей сторожей и патрулирования, наблюдения и охраны упомянутого сквера и всех других мест в пределах юрисдикции настоящего Акта в такие часы и с таким жалованьем, какие попечители сочтут надлежащими, а также обеспечивать таких сторожей подходящим оружием и одеждой и обеспечивать установку будок для сторожей в тех местах, которые попечители сочтут необходимыми; а также предоставить надлежащую сторожку или помещение для безопасного содержания под стражей таких лиц, которые могут быть задержаны такими сторожами во время несения службы; и эти сторожа действуют в качестве констеблей в часы, назначенные для их дежурства, и обладают, осуществляют и пользуются всеми теми же и подобными полномочиями и правами, привилегиями и иммунитетами, которыми констебль может обладать и пользоваться по закону; и каждое лицо, которое совершит нападение или окажет сопротивление, либо будет способствовать или поощрять нападение или сопротивление любому такому сторожу при исполнении им своих обязанностей, а также каждый содержатель питейного заведения, который укрывает или привечает любого сторожа в течение любой части времени, назначенного для несения им службы, за каждое такое правонарушение выплачивает штраф, не превышающий пяти фунтов стерлингов; и в случае и каждый раз, когда любой такой сторож ведет себя неподобающим образом или пренебрегает своими обязанностями, он выплачивает штраф, не превышающий двух фунтов стерлингов.

Статья XVIII. И далее постановляется: упомянутые попечители могут время от времени обеспечивать нанесение названия упомянутого сквера и любой другой улицы или места в пределах юрисдикции настоящего Акта или описание иным образом на видной части любого дома или здания соответственно в таком сквере, на такой улице или в таком месте; а также время от времени предписывать обозначение всех домов, зданий и владений в пределах юрисдикции настоящего Акта номерами, которые должны быть нарисованы или прикреплены на входных дверях каждого из них; и если какое-либо лицо или лица изменят, умышленно испортят или удалят любое такое название или номер либо любую их часть, или если какое-либо лицо или лица, обязанные на данный момент уплачивать налоги, которые устанавливаются в соответствии с настоящим Актом в отношении любого дома, здания или владения, номер которого изменен, испорчен или удален, не восстановят полностью такой номер в течение семи дней после того, как к такому лицу или лицам соответственно будет предъявлено требование посредством уведомления от упомянутых попечителей или их клерка, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает штраф, не превышающий пяти фунтов стерлингов.

Статья XIX. И далее постановляется: упомянутые попечители должны установить и постоянно поддерживать в надлежащем состоянии ворота на пешеходных дорожках и проезжих частях на въезде в Бромптон-сквер со стороны шоссе со шлагбаумом, с тем чтобы огородить и сохранить такие пешеходные дорожки и проезжие части (поскольку такие пешеходные дорожки и проезжие части в настоящее время не являются общественными дорогами) в качестве частных в той степени, в какой это совместимо с общим удобством нанимателей домов в упомянутом сквере; и указанные ворота должны быть закрыты в такие часы в период между десятью часами вечера и семью часами утра, которые укажут упомянутые попечители, и в течение этих часов ключ или ключи от них должны передаваться на хранение находящимся на дежурстве сторожам в упомянутом сквере.

Статья XX. И далее постановляется: упомянутые попечители заключают договор с каким-либо лицом или лицами либо привлекают таковых для очистки проезжих частей и вывоза пыли, шлака, золы и мусора (не являющегося мусором, возникающим в результате строительства или ремонта) от домов жителей в пределах юрисдикции настоящего Акта; и если какое-либо лицо или лица (не имеющие надлежащих полномочий от упомянутых попечителей и не действующие по поручению или от имени лица, обладающего такими полномочиями) будут ходить с целью сбора или сбора, либо станут просить, получать или уносить любую пыль, шлак или золу из любого дома, здания или места в пределах юрисдикции настоящего Акта, каждое лицо, совершившее такое правонарушение, за каждое такое правонарушение выплачивает штраф, не превышающий десяти фунтов стерлингов.

Статья XXI. И в целях поддержания и сохранения увеселительного сада или кустарника в пределах огороженной территории упомянутого сквера для его украшения и для использования жителями домов в упомянутом сквере; да будет в связи с этим постановлено: упомянутые попечители могут время от времени заключать договоры и от имени любых пяти или более упомянутых попечителей принимать и брать в аренду у упомянутого Уильяма Фарлана, его наследников или правопреемников всю землю, которая в настоящее время выделена или в дальнейшем будет выделена в качестве огороженной территории в упомянутом сквере или для этих целей, на таких условиях по арендной плате и на таких условиях и условиях, которые время от времени будут устанавливаться и согласовываться между упомянутыми попечителями и упомянутым Уильямом Фарланом, его наследниками или правопреемниками, при условии, что такая арендная плата в совокупности единовременно не превышает годовую сумму в тридцать фунтов стерлингов, а имущество и интерес арендаторов по каждому такому договору аренды в силу настоящего Акта безусловно переходят к действующим попечителям; и такая арендная плата или арендная плата, издержки и сборы, связанные с выполнением таких условий и положений, а также издержки и сборы по каждому такому договору аренды выплачиваются из сборов, взимаемых на основании настоящего Акта; и в течение срока действия каждого такого договора аренды указанная огороженная территория (при соблюдении условий и положений, содержащихся в каждом таком договоре аренды соответственно) содержится и поддерживается как частный увеселительный сад и кустарник для исключительного использования и наслаждения лиц, проживающих в домах в упомянутом сквере на данный момент (при соблюдении правил и положений, содержащихся в настоящем Акте), и должна содержаться надежно огороженной и закрытой хорошими и прочными железными решетками, надлежащими входными воротами, а также хорошими и надежными замками на всех таких воротах; и никакое лицо или лица, кроме нанимателей домов в упомянутом сквере (не являющиеся домашней прислугой), не имеют права владеть или использовать какой-либо ключ или ключи от указанной огороженной территории, за исключением случаев получения письменного согласия большинства упомянутых попечителей, которые на данный момент являются нанимателями домов в упомянутом сквере: при этом всегда оговаривается, что владельцы и наниматели домов в упомянутом сквере, именуемом Бромптон-сквер, построенных до принятия настоящего Акта, несмотря на любые содержащиеся в настоящем документе положения, имеют и пользуются всеми правами и интересами, если таковые имеются, которые такие владельцы или наниматели соответственно имеют или на которые имеют право в отношении огороженной территории упомянутого сквера по силе или на основании любого существующего в настоящее время соглашения или договора.

Статья XXII. И далее постановляется: упомянутые попечители могут заключать договоры на год или на иной срок с любым лицом или лицами на выполнение любых работ или дел, относящихся к исполнению настоящего Акта или связанных с ним, при условии, что ни один такой договор не остается в силе более трех лет с момента заключения договора, а клерк упомянутых попечителей вносит все такие договоры в книгу или книги, которые должны быть предоставлены и вестись для этой цели.

Статья XXIII. И далее постановляется: все камни мостовой, гравий и другие материалы, из которых состоят пешеходные дорожки и проезжие части в пределах юрисдикции настоящего Акта на данный момент, столбы и перила, установленные для защиты указанных пешеходных дорожек, а также все столбы для ламп, кронштейны для ламп, лампы и другие принадлежности, которые упомянутые попечители время от времени устанавливают или используют для освещения указанных пешеходных дорожек и проезжих частей, а также будки сторожей, оружие и одежда, предоставляемые упомянутыми попечителями для использования сторожами, нанимаемыми во исполнение настоящего Акта, а также (в течение срока действия любого договора аренды огороженной территории упомянутого сквера, который будет предоставлен упомянутым попечителям, как указано выше) железные решетки, ограждения, ворота и замки, принадлежащие указанной огороженной территории и относящиеся к ней, ограждения, растения, кустарники и травы на указанной огороженной территории на данный момент, а также материалы, из которых формируются и состоят гравийные дорожки на ней на данный момент, для всех целей считаются и рассматриваются как переданные упомянутым попечителям и во всех исках, судебных процессах, обвинениях, жалобах, приговорах и любых других разбирательствах, относящихся к ним, описываются в общем виде как собственность попечителей по регулированию и благоустройству Бромптон-сквера и определенных прилегающих мест, без перечисления упомянутых попечителей или кого-либо из них.

Статья XXIV. И далее постановляется: если какое-либо лицо или лица умышленно или злонамеренно уничтожат или повредят любые пешеходные дорожки или проезжие части в пределах юрисдикции настоящего Акта, или любую их часть, либо любой столб, перила, столб для ламп, кронштейн для ламп, лампу, будку сторожа, оружие, одежду или другую принадлежность либо вещь, которые предоставлены упомянутыми попечителями или по их указаниям, либо любые железные решетки, ограждения, ворота, замки, деревья, растения, кустарники, травы или гравийные дорожки, принадлежащие огороженной территории упомянутого сквера, или любую их часть, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает штраф, не превышающий пяти фунтов стерлингов; и каждое такое лицо, а также каждое лицо, по чьей неосторожности или случайно будут уничтожены или повреждены любые из указанных пешеходных дорожек и проезжих частей, столбы для ламп, кронштейны для ламп, лампы, будки сторожей, оружие, одежда, железные решетки, ограждения, ворота, замки, деревья, растения, кустарники, травы, гравийные дорожки, принадлежности и вещи либо любые из них или любая их часть соответственно, полностью возмещает ущерб или вред, причиненный или совершенный им, ею или ими соответственно; и если такое полное возмещение не будет произведено незамедлительно, любой мировой судья по обращению к нему для этой цели со стороны или от имени упомянутых попечителей может присудить выплату такой денежной суммы упомянутым попечителям в качестве возмещения за такой ущерб, какую такой судья сочтет разумной, и эта сумма взыскивается в порядке, предусмотренном ниже для взыскания любого штрафа, неустойки или взыскания, налагаемых или применяемых в соответствии с положениями настоящего Акта.

Статья XXV. И далее постановляется: если в любое время или во время действия одного или нескольких договоров аренды огороженной территории упомянутого сквера любое лицо или лица без письменного согласия упомянутых попечителей изготовят или организуют изготовление, либо продадут или организуют продажу, либо предложат к продаже любой ключ или ключи для размыкания или открывания ворот огороженной территории упомянутого сквера или любых из них, или если любое лицо или лица заведомо приобретут или используют любой ключ или ключи, изготовленные или проданные таким незаконным образом, каждое такое лицо за каждое такое правонарушение выплачивает штраф, не превышающий десяти фунтов стерлингов, и упомянутые попечители или любой из них, либо любое лицо или лица, находящиеся у них на службе или в штате, либо действующие по их уполномочию, имеют право изымать, задерживать и хранить либо уничтожать каждый такой ключ.

Статья XXVI. И далее постановляется: в целях предоставления возможности упомянутым попечителям исполнять настоящий Акт, они могут время от времени устанавливать такие сборы, которые они сочтут необходимыми, с нанимателей и владельцев всех земель, домов, магазинов, каретных сараев, конюшен, построек, зданий и других владений любого рода в пределах юрисдикции настоящего Акта в таких денежных суммах, какие упомянутые попечители сочтут надлежащими, при условии, что такие сборы являются справедливыми и равными попенсовыми сборами в соответствии с годовой рентой или стоимостью помещений, облагаемых ими, и при условии, что издержки и расходы, относящиеся к огороженной территории упомянутого сквера, полностью несут наниматели и владельцы домов в упомянутом сквере, и так, чтобы в каждом таком сборе четко было видно, какая его часть взыскивается в отношении расходов и издержек, упомянутых в последнюю очередь, и так, чтобы указанные сборы ни в один год не превышали сумму в два шиллинга за фунт от годовой ренты или стоимости облагаемого имущества, за исключением домов в упомянутом сквере после получения такого договора аренды огороженной территории упомянутого сквера, как указано выше, и в течение срока действия каждого такого договора аренды, и так, чтобы в последних упомянутых случаях сборы в отношении домов в упомянутом сквере ни в один год не превышали сумму в два шиллинга и шесть пенсов за фунт от арендной платы или годовой стоимости таковых; и при установлении указанных сборов все конюшни, каретные сараи и другие здания, которые принадлежат к любым домам в упомянутом сквере или удерживаются и занимаются вместе с ними и находятся в пределах юрисдикции настоящего Акта, облагаются сборами соответственно вместе с такими домами, а не как отдельные здания; и для облегчения установления указанных сборов упомянутые попечители или любое лицо или лица, назначенные ими, имеют право во все разумные часы производить осмотр оценочных книг по любому государственному, парламентскому, приходскому или местному налогу, наложенному на дома, здания или владения в пределах юрисдикции настоящего Акта или затрагивающему их либо любое из них.

Статья XXVII. И далее постановляется: в каждом сборе, устанавливаемом, как указано выше, арендодатель или собственник каждого дома или владения в пределах юрисдикции настоящего Акта, который занят любым послом, иностранным министром или другим лицом, не обязанным по закону уплачивать такой сбор, считается и облагается сбором как его наниматель соответственно.

Статья XXVIII. И далее постановляется: всякий раз, когда какой-либо дом в пределах юрисдикции настоящего Акта сдается внаем полностью готовым или сдается внаем, меблированным или немеблированным, по частям, либо полностью или частично жильцу или жильцам, арендодатель или собственник, являющийся лицом или лицами, которые заявляют права на арендную плату или получают ее, уплачиваемую нанимателем или нанимателями каждого такого меблированного дома, владения или меблированного жилого помещения соответственно, считается и облагается сбором как наниматель такового: при этом всегда оговаривается, что движимое имущество и вещи каждого нанимателя любого такого готового меблированного дома или отдельного владения либо жилого помещения подлежат (без ущерба для ответственности лица или лиц, облагаемых таким сбором) описи имущества для взимания таких сборов и всех задолженностей по ним, причем ни в коем случае не может быть взыскана посредством описи имущества движимого имущества любого такого нанимателя большая сумма, чем та, которая на момент проведения такой описи фактически причитается с такого нанимателя в качестве арендной платы за помещения, в которых проводится такая опись: при этом также оговаривается, что каждый такой наниматель, который уплачивает любой такой сбор или сборы либо из чьего движимого имущества таковые взыскиваются, имеет право и может вычесть сумму уплаченного или взысканного сбора или сборов из любой арендной платы, подлежащей уплате таким нанимателем лицу или лицам, облагаемым сбором; и такая выплата является достаточным освобождением каждого такого нанимателя от соответствующей части такой арендной платы.

XXIX. И далее постанавливается: что каждый налог, который должен быть установлен для целей настоящего акта, может время от времени изменяться и исправляться упомянутыми попечителями на любом собрании в соответствии с настоящим актом, либо путем внесения имени или имен любого лица или лиц, которые должны были быть обложены налогом или которые вступили во владение любым обложенным налогом или подлежащим обложению налогом домом, зданием или помещением во время, в течение которого какой-либо налог подлежит уплате, либо путем исключения имени или имен любого лица или лиц, которые не должны были быть обложены налогом, либо путем увеличения или уменьшения суммы или сумм, возложенных на любое лицо или лиц, либо путем распределения между любым выбывающим и вновь въезжающим нанимателем любой суммы или сумм, которые должны быть возложены на любого из них в таком налоге или иным образом, как упомянутые попечители сочтут необходимым для того, чтобы сделать такой налог справедливым и равным налогом; и денежные средства, возложенные на любое лицо или лиц в результате такого изменения или исправления, могут быть востребованы и взысканы таким же образом, как если бы такое изменение или исправление было первоначальным включением.

XXX. И далее постанавливается: что первый налог, который должен быть установлен на основании настоящего акта, устанавливается за два квартала, заканчивающиеся в день Рождества Христова, следующий за принятием настоящего акта, и что каждый последующий налог устанавливается за один полный год, начиная с истечения срока, на который был установлен предыдущий налог; и что все упомянутые налоги становятся подлежащими уплате и выплачиваются немедленно по их установлении, но могут взиматься одним или несколькими платежами, либо ежегодно, полугодично или ежеквартально, как упомянутые попечители будут время от времени предписывать; и что такие налоги и все прочие денежные средства, которые станут подлежащими уплате или выплате упомянутым попечителям во исполнение положений, содержащихся в настоящем акте, настоящим передаются упомянутым попечителям и подлежат выплате такому лицу или лицам, которых упомянутые попечители будут время от времени назначать для их сбора и получения, и должны применяться и распределяться упомянутыми попечителями на покрытие расходов по исполнению настоящего акта и в связи с ним, а также иным образом, как в настоящем акте предписано или разрешено.

XXXI. И далее постанавливается: что если какое-либо лицо или лица, обязанные уплачивать какой-либо налог или налоги, которые должны быть установлены во исполнение настоящего акта, или какую-либо часть или части такого налога или налогов, откажутся или уклонятся от их уплаты, то любому мировому судье графства Мидлсекс разрешается, и каждый такой судья настоящим уполномочивается и наделяется правом (после того как такой неплательщик был надлежащим образом вызван предстать перед таким судьей или судьями для объяснения причин такого отказа или уклонения и не явился по такому вызову либо явился и не представил такому судье достаточных и уважительных причин в том, что он, она или они не подлежат обложению таким налогом или налогами) выдать ордер за своей подписью и печатью, уполномочивающий лицо, назначенное для сбора таких налогов, как указано выше, или любое другое лицо или лиц, взыскать такой налог или налоги и все задолженности по ним, вместе со всеми сопутствующими судебными издержками и расходами, путем описи имущества и движимости лица или лиц, столь уклоняющихся или отказывающихся; и если упомянутый налог или налоги и все задолженности по ним, вместе со всеми издержками, как указано выше, а также всеми издержками на опись и удержание описи и в связи с ними, не будут уплачены в течение пяти дней после проведения описи имущества, лицо, назначенное для сбора упомянутых налогов, или иное лицо, уполномоченное упомянутым ордером, должно организовать оценку и продажу описанных имущества и движимости либо такой их части, которая будет достаточна для уплаты упомянутого налога или налогов и всех задолженностей по ним, а также всех таких издержек и расходов, как указано выше, а также издержек и расходов по хранению, оценке и продаже описанного имущества, и после полной выплаты таковых обязано возвратить излишек (если таковой имеется) соответствующему собственнику или собственникам таких имущества и движимости по требованию, заявленному таким собственником или собственниками; и в случае отсутствия такого имущества для описи любой такой судья имеет право препроводить лицо или лиц, столь уклоняющихся или отказывающихся уплатить такой налог или налоги и все задолженности по ним, а также все сопутствующие и связанные с этим издержки и расходы, как указано выше, в общую тюрьму или исправительное учреждение, где они должны содержаться без права освобождения под залог или поручительство на срок не более шести календарных месяцев, если только платеж не будет произведен раньше в отношении таких налога или налогов и всех задолженностей по ним, как указано выше, вместе со всеми издержками и расходами, сопутствующими и связанными с их взысканием (такие издержки и расходы должны определяться и устанавливаться таким судьей); и подчиняясь вышеуказанным полномочиям и средствам правовой защиты, предусмотренным в настоящем документе для взыскания упомянутых налогов, и без ущерба для них, упомянутые попечители могут предъявить иск и взыскать таковые с полным возмещением судебных издержек в любом суде по рассмотрению мелких исков либо путем иска о взыскании долга в любом из судов протокола Его Величества; и в каждом таком иске достаточно заявить, что ответчик должен истцу сумму, подлежащую взысканию на основании налога (или нескольких налогов, в зависимости от обстоятельств), установленного во исполнение настоящего акта.

XXXII. И далее постанавливается: что упомянутые попечители имеют право брать взаймы под проценты или привлекать путем продажи одной или нескольких рент на один или несколько пожизненных сроков (с учетом ограничений, содержащихся далее в настоящем документе) любую сумму или суммы денег, которые упомянутым попечителям понадобятся время от времени для исполнения настоящего акта или в связи с ним; и упомянутые попечители должны составить и передать лицу или лицам, у которых будут заемные деньги, один или несколько простых векселей по форме или следующего содержания на сумму заимствованных денег, а именно:

«Попечители по регулированию и благоустройству Бромптон-сквер и определенных прилегающих местностей, действующие при исполнении акта пятого года короля Георга Четвертого, озаглавленного [здесь вставьте название настоящего акта], настоящим обязуются выплатить —————, его (ее) исполнителям или администраторам, либо ————— или по их приказу посредством индоссамента на настоящем документе из средств от налогов, которые должны быть установлены во исполнение упомянутого акта, сумму в ——— фунтов стерлингов ————— дня ————— [здесь укажите день выплаты денег, составляющий не менее пяти лет и не более пятнадцати лет от даты векселя], а также проценты по нему с даты настоящего документа по ставке ——— процентов годовых полугодичными выплатами каждого ——— дня ——— и ——— дня ——— в промежутке. В удостоверение чего трое из упомянутых попечителей подписали свои имена ниже ——— дня ———».




И упомянутые попечители также должны составить и выдать покупателю или покупателям каждой такой ренты документ о ее предоставлении по форме или следующего содержания:

«Попечители по регулированию и благоустройству Бромптон-сквер и определенных прилегающих местностей, действующие при исполнении акта пятого года короля Георга Четвертого, озаглавленного [здесь вставьте название настоящего акта], в качестве компенсации за сумму в ———, уплаченную им ————— из —————, настоящим предоставляют ————— ренту в размере ——— в год в течение —————, и таковая подлежит выплате полугодично ——— дня ——— и ——— дня ——— из налогов, которые должны быть установлены во исполнение упомянутого акта. В удостоверение чего трое из упомянутых попечителей проставили и приложили свои подписи и печати ниже, день ——— от ———».




И деньги, выраженные как подлежащие уплате по каждому такому простому векселю, как указано выше, и проценты по ним, а также каждая рента, которая будет предоставлена, как указано выше, настоящим соответственно возлагаются на налоги, которые должны быть установлены в силу настоящего акта, и подлежат выплате из них, и должны выплачиваться соответственно; и каждый такой простой вексель подлежит передаче посредством индоссамента и вручения точно так же, как любой другой простой вексель подлежит передаче по закону; и каждая такая рента является и должна считаться личным имуществом; но никакая такая рента не должна предоставляться более чем на жизни двух лиц и не должна зависеть от жизни или жизней лица или лиц, которые на момент предоставления такой ренты не достигли возраста тридцати пяти лет, равно как никакая такая рента не должна предоставляться таким образом, чтобы приносить покупателю доход, превышающий более чем на одну пятую доход, который сумма, равная по величине покупной цене за нее, принесла бы при ее инвестировании в покупку аналогичной ренты в соответствии со ставкой, предписанной двумя отдельными актами: один принят на сорок восьмом году правления Его покойного Величества короля Георга Третьего, озаглавленный «Акт, позволяющий комиссарам по сокращению государственного долга предоставлять пожизненные ренты», а другой принят на пятьдесят втором году правления Его упомянутого покойного Величества, озаглавленный «Акт о внесении поправок в два акта, принятых на сорок восьмом и сорок девятом годах правления Его нынешнего Величества, в целях наделения комиссаров по сокращению государственного долга полномочиями предоставлять пожизненные ренты»; и никто из упомянутых попечителей не несет личной ответственности за выплату любого простого векселя или ренты, которые должны быть выданы или предоставлены во исполнение настоящего акта.

XXXIII. И далее постанавливается: что имена попечителей, присутствовавших на каждом собрании в соответствии с настоящим актом, а также все их распоряжения и протоколы заседаний на каждом таком собрании должны заноситься в книгу или книги, которые должны вестись для этой цели; и запись протокола заседаний на каждом собрании должна подписываться председателем на следующем собрании, и такие записи после их подписания должны считаться подлинниками и могут зачитываться в качестве доказательства во всех судах без исключения.

XXXIV. И далее постанавливается: что если какое-либо лицо или лица будут выбивать или вытряхивать, либо прикажут выбивать или вытряхивать какой-либо ковер или ковры, либо будут гасить, просеивать или сортировать, либо прикажут гасить, просеивать или сортировать известь или строительный мусор, либо будут замешивать любой строительный раствор, либо будут устраивать или помогать в устройстве костра, либо будут запускать любые фейерверки, либо будут играть в футбол или любую другую игру на упомянутой площади или в любой ее части; или если какое-либо лицо или лица будут устанавливать или размещать, либо прикажут устанавливать или размещать любые лесоматериалы, кирпичи, камень, известь, строительный раствор или другие строительные материалы, либо любой прилавок, доску прилавка или корзину, либо любые товары, изделия или мерчандайз любого рода, либо любую грязь, слякоть, песок, мусор, отбросы, навоз, золу или пыль на любой пешеходной дорожке или проезжей части в пределах юрисдикции настоящего акта; или если какое-либо лицо или лица будут запускать, вести или размещать, либо прикажут запускать, вести или размещать любой экипаж, легкую конную повозку, фургон, тележку, грузовую тележку, ручную тележку, тачку или любое другое транспортное средство на любой пешеходной дорожке в пределах юрисдикции настоящего акта; или если какое-либо лицо или лица станут причиной или умышленно допустят, либо позволят любой лошади или другому животному или скоту, которых такое лицо или лица могут оседлать, вести в поводок или гонять, выходить на любую такую пешеходную дорожку, либо привяжут или закрепят любую лошадь или другое животное или скот к любому дому, стене, ограждению, столбу, перилам или любому другому предмету поперек любой пешеходной дорожки или проезжей части в пределах юрисдикции настоящего акта; или если какое-либо лицо или лица выставят или вынесут, либо прикажут или позволят выставить или вынести на любой дом или здание, примыкающие к любой пешеходной дорожке или обращенные к ней в пределах юрисдикции настоящего акта, любой садовый или иной горшок либо кадку (за исключением случаев, когда такой горшок или кадка надежно защищены от падения железными перилами или прутьями); или если какое-либо лицо или лица будут вести или гнать любую лошадь или другое животное в любой части упомянутой площади, с повозкой или без таковой, с целью объездки, тренировки, испытания или предложения для продажи такой лошади или другого животного; или если какое-либо лицо или лица будут очищать или начнут очищать отхожее место либо вывозить нечистоты из любого дома или места в пределах юрисдикции настоящего акта, либо явятся с тележками или повозками для этой цели (за исключением времени между двенадцатью часами ночи и пятью часами утра); или если какое-либо лицо или лица станут причиной какого-либо иного препятствия или неудобства в любом месте на пешеходных дорожках или проезжих частях в пределах юрисдикции настоящего акта или в связи с ними, либо будут препятствовать или чинить помехи, мешать или предотвращать свободный проход по любой такой пешеходной дорожке или проезжей части, либо наносить ущерб или причинять неудобства любым образом какому-либо лицу или лицам, путешествующим, проходящим или передвигающимся по ним; или если какое-либо лицо или лица будут разводить, кормить или содержать любой вид или породу свиней в любом доме или здании в пределах юрисдикции настоящего акта или в любом дворе, саду или ином владении, используемом вместе с таким домом или зданием, каждое такое лицо подлежит взысканию и уплате штрафа в размере не более пяти фунтов за каждое такое правонарушение.

XXXV. Всегда постанавливая при этом и далее: что ни одно лицо не подлежит какому-либо штрафу в связи с тем, что строительный мусор, строительные материалы или строительные леса с необходимостью размещаются или устанавливаются на любой пешеходной дорожке или проезжей части перед любым домом или зданием, которое сносится, перестраивается или находится в ремонте, при условии, что таковые надлежащим образом огорожены и оставлено удобное пространство для беспрепятственного и безопасного проезда повозок туда и обратно, и при условии, что там зажигается и поддерживается достаточное освещение от заката до рассвета во избежание несчастных случаев, и при условии, что весь такой строительный мусор, строительные материалы, ограждения и строительные леса соответственно убираются в разумный срок после завершения такого сноса, перестройки или ремонта либо по уведомлению, подписанному клерком упомянутых попечителей и врученному собственнику или жильцу дома или здания, которое подвергается такому сносу, перестройке или ремонту, либо прикрепленному к какой-либо заметной части такого дома, здания, ограждения или строительных лесов: всегда постанавливая также, что в случае, если какое-либо лицо или лица, размещающие или устанавливающие либо заставляющие размещать или устанавливать любой такой строительный мусор, строительные материалы или строительные леса, как указано выше, на любых из упомянутых пешеходных дорожек или проезжих частей, как указано выше, не огородят их должным образом и не оставят удобного пространства для беспрепятственного и безопасного проезда повозок туда и обратно, как указано выше, а также не будут поддерживать там хорошее и достаточное освещение от заката до рассвета во избежание несчастных случаев либо не уберут любой такой строительный мусор, строительные материалы или строительные леса по такому уведомлению, как указано выше, каждое лицо, допустившее нарушение в любом из вышеуказанных случаев, подлежит взысканию и уплате штрафа в размере не более десяти фунтов.

XXXVI. И далее постанавливается: что любое должностное лицо или лицо, занятое в исполнении настоящего акта, без какого-либо иного ордера или полномочия, кроме настоящего акта, имеет право задержать и удерживать, а любое другое лицо или лица имеют право оказывать содействие в задержании и удержании любого неизвестного лица или лиц, которые совершат любое правонарушение, наказуемое по настоящему акту, и доставить такого правонарушителя или правонарушителей к мировому судье для привлечения его или ее к ответственности за такое правонарушение.

XXXVII. И далее постанавливается: что если какое-либо лицо или лица будут препятствовать, чинить помехи или досаждать упомянутым попечителям или любому из них, либо любому должностному лицу или иному лицу во главе угла, которое занято или действует при исполнении настоящего акта, при совершении любого действия, вопроса или дела, подлежащего выполнению в силу настоящего акта или под его эгидой, либо если любое лицо или лица, вызванные для дачи показаний перед мировым судьей в отношении любого правонарушения или дела, наказуемого по настоящему акту, не явятся по такому вызову и не представят достаточного оправдания, удовлетворяющего такого судью, в отношении своей неявки, каждое такое лицо или лица, совершившее правонарушение, за каждое подобное правонарушение подлежат взысканию и уплате штрафа в размере не более десяти фунтов.

XXXVIII. И далее постанавливается: что все штрафы и взыскания, которые возникают в силу вышеизложенных положений, порядок взыскания или истребования которых не указан особо выше, подлежат взысканию перед любым мировым судьей графства Мидлсекс по жалобе, поданной любому такому судье в течение шести календарных месяцев после совершения соответствующих правонарушений; и каждый такой судья, которому подается такая жалоба, имеет право вызвать сторону или стороны, на которых подана жалоба, к себе и по такому вызову заслушать и разрешить существо такой жалобы, а при доказанности правонарушения или правонарушений соответственно, либо на основании признания правонарушителя или правонарушителей, либо по показаниям под присягой любого заслуживающего доверия свидетеля или свидетелей, признать такого правонарушителя или правонарушителей виновными и присудить его или их к уплате возникшего штрафа или взыскания, даже если перед таким судьей не выставлялось никакого письменного доноса; и в каждом случае, когда любой такой штраф или взыскание вместе со всеми издержками по жалобе, вызову, слушанию и осуждению не будут немедленно уплачены правонарушителем или правонарушителями во время осуждения, такой штраф, а также такие издержки, как указано выше, взыскиваются путем описи и продажи имущества и движимости правонарушителя или правонарушителей по ордеру за подписью и печатью такого судьи (и каковой ордер такой судья настоящим уполномочивается и обязуется выдать); и в каждом таком случае такой судья имеет право распорядиться о задержании и содержании под стражей осужденного правонарушителя или правонарушителей до тех пор, пока не будет надлежащим образом составлен отчет по такому ордеру на опись имущества, если только правонарушитель или правонарушители не предоставят достаточного обеспечения, удовлетворяющего такого судью, в отношении своего появления перед таким судьей в день или дни, назначенные для составления отчета по такому ордеру на опись имущества (составляющие не более семи дней с момента предоставления такого обеспечения), каковое обеспечение упомянутый судья настоящим уполномочивается принимать в виде обязательства под залог или иным образом; и если по составлении отчета по такому ордеру окажется, что на его основании невозможно произвести достаточную опись имущества, либо в случае, если к удовлетворению такого судьи, либо на основании признания правонарушителя или правонарушителей, станет очевидно, что такой правонарушитель или правонарушители не имеют достаточного имущества и движимости, за счет которых можно было бы взыскать такие штрафы или взыскания со всеми издержками, как указано выше, в случае выдачи ордера на опись имущества (в каковой ситуации выдавать никакой ордер на опись имущества не требуется), то в каждом таком случае такой судья имеет право препроводить такого правонарушителя или правонарушителей в общую тюрьму или исправительное учреждение, где они должны оставаться без права освобождения под залог или поручительство на срок не более шести календарных месяцев, если только такие штрафы и взыскания, а также все сопутствующие и связанные с ними издержки не будут уплачены раньше; и денежные средства, поступающие от таких штрафов и взысканий соответственно, должны время от времени, во всех случаях, когда их назначение не предписано иным образом выше в настоящем документе, выплачиваться казначею упомянутых попечителей и (с учетом предоставленного настоящим актом попечителям права распоряжаться любой частью или частями таковых, не превышающими одной половины, в качестве вознаграждения осведомителю или осведомителям либо любому другому лицу или лицам, оказавшим содействие в обнаружении или изобличении соответствующего правонарушителя или правонарушителей) должны применяться и использоваться для целей настоящего акта.

XXXIX. И далее постанавливается: что каждый мировой судья, перед которым любое лицо будет признано виновным в любом правонарушении против настоящего акта, должен и может составить обвинительный акт в следующей формулировке или в любой другой форме аналогичного содержания:

«Мидлсекс, а именно. } Помните, что — дня — в год от Рождества Христова — А.Б. признается виновным перед — одним из мировых судей Его Величества по графству Мидлсекс в [здесь кратко изложите правонарушение, а также когда и где оно было совершено] вопреки положениям статута, принятого на пятом году правления Его Величества короля Георга Четвертого, озаглавленного [здесь изложите название настоящего акта], и я присуждаю, что упомянутый А.Б. за то лишился суммы в —. Выдано за моей подписью и печатью в день и год, указанные выше в начале».




XL. И далее постанавливается: что если какая-либо опись имущества будет произведена для взыскания любого налога или штрафа на основании положений, содержащихся в настоящем акте, то опись имущества не должна считаться незаконной, равно как и сторона или стороны, проводящие ее, не должны считаться правонарушителями (нарушителями границ) в силу какого-либо дефекта или несоблюдения формы в любом судопроизводстве, относящемся к ней, равно как лицо или лица, проводящие опись, не должны считаться правонарушителями ab initio (с самого начала) в силу любого последующего нарушения порядка, однако лицо или лица, пострадавшие от любого такого нарушения порядка, могут получить полное возмещение за любой особый ущерб посредством иска из причинения вреда, с учетом ограничений, установленных далее в настоящем документе.

XLI. И далее постанавливается: что если какое-либо лицо сочтет себя ущемленным каким-либо налогом, подлежащим установлению во исполнение настоящего акта, такое лицо, предварительно уплатив такой налог или сбор, может подать апелляцию упомянутым попечителям на их следующем собрании после уплаты такового, и упомянутые попечители, если сочтут такое лицо ущемленным, должны предоставить такое средство правовой защиты по данному делу, какое сочтут разумным; и если какое-либо такое лицо останется недовольным решением упомянутых попечителей, либо если какое-либо лицо сочтет себя ущемленным чем-либо, совершенным любым мировым судьей при исполнении настоящего акта, такое лицо может подать апелляцию мировым судьям графства, в котором возникает основание для жалобы, на их общих квартальных сессиях, проводимых сразу после истечения одного календарного месяца с момента возникновения основания для жалобы, но не после этого, причем такой апеллянт должен предварительно направить по меньшей мере за четырнадцать дней письменное уведомление о своем намерении подать такую апелляцию и о сути таковой клерку упомянутых попечителей, а в течение пяти дней непосредственно после такого уведомления заключить перед каким-либо мировым судьей такого графства обязательство с двумя надлежащими поручителями с условием рассмотреть такую апелляцию на сессиях, подчиниться решению судей на таких сессиях и уплатить такие издержки, какие будут присуждены ими, а также (когда апелляция подается против решения о признании виновным) уплатить штраф или взыскание, если такое решение будет оставлено в силе; и упомянутые судьи на таких сессиях по доказательстве вручения такого уведомления, как указано выше, и заключения такого обязательства, как указано выше, должны заслушать и окончательно разрешить существо такой апелляции в порядке ускоренного судопроизводства и присудить такие издержки апеллянту или ответчику, какие упомянутые судьи сочтут надлежащими, и могут своим постановлением или ордером взыскать такие издержки путем описи и продажи имущества и движимости лица или лиц, обязанных уплатить таковые, и в случае отсутствия достаточного имущества для описи могут препроводить такое лицо или лиц в общую тюрьму или исправительное учреждение на срок не более шести календарных месяцев либо до уплаты таких издержек, и решение упомянутых общих квартальных сессий является окончательным и безусловным для всех целей; и никакой такой налог или сбор, как указано выше, равно как и никакое судопроизводство, касающееся признания виновным любого правонарушителя или правонарушителей, или любое другое дело или вещь, совершенные при исполнении настоящего акта или в связи с ним, не подлежат отмене или аннулированию по причине несоблюдения формы или передаче посредством судебного приказа о пересмотре дела (сертиорари) или любого другого судебного приказа или процесса в любой из судов протокола Его Величества в Вестминстере; однако любой такой налог или сбор, либо любой вопрос формы в любом обвинении или судопроизводстве, как указано выше, могут быть исправлены по указанию судей на любых общих квартальных сессиях.

XLII. И далее постанавливается: что любой мировой судья графства Мидлсекс может действовать в таком качестве при исполнении настоящего акта, несмотря на то, что он одновременно может являться попечителем по настоящему акту; и никто из упомянутых попечителей, равно как и ни один обложенный налогом житель или владелец любого дома, здания или помещения в пределах юрисдикции настоящего акта, по этой причине не считается некомпетентным свидетелем в любом иске, судебном преследовании, доносе, жалобе, апелляции или судопроизводстве любого рода, относящемся к исполнению настоящего акта или к любому налогу, установленному во исполнение такового; и все уведомления и повестки, которые требуются для выдачи по настояжнему акту или которые могут быть необходимы для приведения настоящего акта в исполнение, могут быть либо рукописными, либо печатными, либо частично рукописными и частично печатными, и могут (во всех случаях, в которых порядок их вручения особо не предписан настоящим актом) вручаться либо путем их передачи лицу или лицам, которым соответствующие уведомления или повестки адресованы, либо путем оставления их в обычном или последнем известном месте жительства такого лица или лиц, либо в или на любом доме, здании или помещении, к которому такие уведомления или повестки соответственно относятся.

XLIII. И далее постанавливается: что упомянутые попечители могут выступать истцами и ответчиками от имени своего клерка или казначея на данный момент, и никак иначе; и никакой такой иск или судебное разбирательство не прекращаются и не приостанавливаются в связи со смертью или смещением такого клерка или казначея, но действующий на данный момент клерк или казначей упомянутых попечителей всегда считается истцом или ответчиком, в зависимости от обстоятельств, однако такой клерк или казначей не несет личной ответственности за любые убытки или издержки, которые могут быть взысканы с него в силу того, что он назначен таким истцом или ответчиком, но такие убытки и издержки соответственно выплачиваются упомянутыми попечителями из средств, привлекаемых по настоящему акту; и такой клерк или казначей является компетентным свидетелем в таком иске, несмотря на то, что он выступает номинальным истцом или ответчиком.

XLIV. И далее постанавливается: что упомянутые попечители могут время от времени арендовать любое помещение или здание по своему усмотрению в любом удобном месте в пределах границ настоящего акта, используемое в качестве офиса или офисов для ведения их счетов, проведения собраний и осуществления деятельности, связанной с настоящим актом, либо для иных целей настоящего акта, а также принимать и брать в аренду такое помещение или здание для себя или любого из них, либо для любого лица или лиц в качестве доверенных лиц для них на любой срок или число лет за такую арендную плату или платы, которые они сочтут подходящими время от времени, и выплачивать такую арендную плату или платы из денежных средств, получаемых в силу настоящего акта.

XLV. И далее постанавливается: что никакой иск или судебное разбирательство не должны возбуждаться против какого-либо лица или лиц за что-либо, совершенное таким лицом или лицами при исполнении настоящего акта или в связи с ним, до истечения одного календарного месяца после того, как уведомление в письменной форме с полным и детальным изложением причины или причин иска, а также имени или имен и места или мест жительства предполагаемого истца или истцов и его или их адвоката либо агента было вручено или оставлено в обычном месте жительства предполагаемого ответчика или ответчиков; и никакой такой иск или судебное разбирательство не должны возбуждаться после того, как было сделано предложение о достаточном возмещении ущерба либо потерпевшей стороне, либо (от ее имени) адвокату или агенту, указанному в таком уведомлении, равно как и по истечении шести календарных месяцев после совершения деяния, и подсудность в каждом таком иске или судебном разбирательстве устанавливается в графстве, где возникла причина иска, и нигде в другом месте; и ответчик или ответчики по своему выбору могут заявить особое возражение по иску или общее возражение о невиновности и во время судебного разбирательства представить настоящий акт и суть дела в качестве доказательств; и если окажется, что предмет спора или жалоба были совершены в соответствии с полномочиями настоящего акта, или если любой такой иск или судебное разбирательство будут поданы вопреки вышеуказанным ограничениям и пределам или любому из них, тогда присяжные выносят решение в пользу ответчика или ответчиков; и по такому вердикту, либо если истец или истцы откажутся от иска или прекратят свой иск после того, как ответчик или ответчики явились в суд, либо если в случае возражения по правовым основаниям решение будет вынесено против истца или истцов, тогда ответчику или ответчикам присуждаются тройные издержки и такое средство правовой защиты для их взыскания, какое любой ответчик может иметь для взыскания издержек в любом деле по закону.

XLVI. И далее постанавливается: что ни одно лицо, являющееся жильцом какого-либо дома, здания или помещения в пределах юрисдикции настоящего акта и обложенное в отношении него налогом в пользу любых налогов, подлежащих установлению в силу настоящего акта, не несет ответственности и не облагается в отношении тех же помещений каким-либо общим налогом или налогами на мощение, освещение или охрану города или прихода Кенсингтон либо любой их части, либо любым налогом на мощение, освещение или охрану любой конкретной улицы, дороги или места; несмотря на любые законы или обычаи, говорящие об обратном.

XLVII. Всегда постанавливая при этом и далее: что ничто, содержащееся в настоящем документе, не распространяется на то, чтобы уполномочить упомянутых попечителей расходовать любые денежные средства, привлеченные под эгидой настоящего акта, на первоначальную разметку, формирование, мощение или отсыпку гравием любых пешеходных дорожек или проезжих частей на восточной, западной или северной сторонах Бромптон-сквер, либо на первоначальное ограждение, формирование или озеленение любой части территории упомянутой площади.

XLVIII. Всегда постанавливая также и далее: что ничто, содержащееся в настоящем акте, не распространяется и не должно считаться или толковаться как распространяющееся на то, чтобы ущемлять, уменьшать, изменять или отнимать любые права, полномочия или авторитет, возложенные на комиссаров по канализации для города и вольности Вестминстера и части графства Мидлсекс; но все права, полномочия и авторитет, возложенные на них, остаются столь же действительными, законными и эффективными, как если бы настоящий акт не был принят.

XLIX. Всегда постанавливая также и далее: что ничто, содержащееся в настоящем акте, не действует и не должно толковаться как отменяющее любое право, полномочие, интерес, привилегию, преимущество или авторитет, которые в настоящее время по закону возложены на управляющих и компанию Водопроводной компании Челси, либо на компанию собственников Водопроводной компании Вест-Мидлсекс, либо на Водопроводную компанию Гранд-Джанкшн соответственно; но все без исключения упомянутые права, полномочия, интересы, привилегии, преимущества и авторитет соответственно могут осуществляться и использоваться в столь же полной и неограниченной мере для всех целей и намерений, в какой они осуществлялись и использовались непосредственно перед принятием настоящего акта.

L. И далее постанавливается: что все издержки и расходы по получению и принятию настоящего акта и в связи с ними подлежат выплате из первых денежных средств, которые будут привлечены в силу настоящего акта.

LI. И далее постанавливается: что настоящий акт должен считаться и восприниматься в качестве публичного акта, и все судьи, мировые судьи и прочие лица должны принимать его во внимание в судебном порядке в качестве такового без необходимости его специального представления в суде.

 

ЛОНДОН: Напечатано Джорджем Эйром и Эндрю Страханом, печатниками Его Королевского Величества. 1825.
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